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בכ״ה בכסליו יומי דחנוכה כו׳ שכשנכנסו יונים להיכל וכו׳
On the Twenty-Fifth of Kislev
The Menorah and the incense, with the daily offering around them, model the whole of divine service: Torah lights up the emotions, mitzvos and charity lift even the lowest “inanimate” level, and self-sacrifice raises the animal soul. Chanukah is a “dedication” in which Israel’s self-sacrifice against the Greeks drew down the light of Torah anew, celebrated through Hallel (bringing G-dliness into revelation) and thanksgiving (bowing before what remains beyond reach).
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Each section: the Hebrew, then the translation, then a short explanation under a gold rule. Small numbers in the Hebrew are the notes at the end.

The maamar in brief
The maamar asks why Chanukah is marked with lamps, and what Hallel and thanksgiving mean, and answers through the Temple order. The seven lamps are the seven emotions; lighting them draws the light of Chochmah into the emotions to refine them, all seven at night, the principal lamp by day. This is Yaakov’s yud reaching the heel, subduing Eisav. The incense, made of tasteless spices, lifts the “letters” of thought, speech and action, which wisdom cannot reach, and its fragrance draws G-dliness down. In prayer, the self-sacrifice of the Shema is twofold: the G-dly soul at “One,” and the animal soul, rooted in the Chayos of the Chariot, at “Blessed be the name”; the latter is the blood of the daily offering, rising with a great noise from the heart’s fiery left chamber. Torah study is the lamps; charity, the general and collective expression of the mitzvos, is the incense and a “helmet of salvation” that draws down G-d’s shining face; the fat is delight in G-d alone. All creation is “small” before the Infinite, so it needs chinuch, dedication through great gifts, like the Princes’ gifts to the altar. The Hasmoneans’ self-sacrifice was that gift. Hallel reveals the hidden; thanksgiving acknowledges the unrevealed.

Outline
	1The questions of ChanukahWhy lamps, and what are Hallel and thanksgiving? The answer begins with the Temple Menorah.¶1
	2The lamps: wisdom refines the emotionsThe seven lamps are the seven middos; lighting them draws the light of Chochmah into the emotions, the yud of Yaakov reaching the heel.¶2–6
	3The incense: raising the lettersThe incense raises the inanimate “letters” of thought, speech and action, which wisdom cannot lift, and its fragrance draws Havayah down.¶7–9
	4Prayer and the two kinds of self-sacrificePrayer replaces the offerings; self-sacrifice at “One” belongs to the G-dly soul, and at “Blessed be the name” to the animal soul, for all the worlds are only G-d’s Name.¶10–16
	5The blood of the tamid: the animal soul’s fiery ascentThe animal soul, rooted in the Chayos, rises with a great noise from the heart, reaching “before Havayah,” and draws the Infinite Light down in return.¶17–21
	6Torah, charity and the helmet of salvationTorah lights the intellect like the lamps; charity, like the incense, protects as armor and draws down G-d’s inner face through the 620 pillars of light.¶22–31
	7The limbs and the fat: delight in G-dAfter yearning comes delight in G-d alone, and the sweetness of the Torah as commanded by G-d Himself.¶32–33
	8Chanukah as dedicationAll creation is “small” before the Infinite and needs chinuch through great gifts; the Hasmoneans’ self-sacrifice against the Greek decree drew down the light of Torah anew.¶34–39
	9Hallel and thanksgivingHallel brings hidden G-dliness into revelation; thanksgiving is the “return,” bittul before the Infinite Light that is not yet revealed.¶40–43


Key concepts
	The seven lamps as the middosז׳ נרות – ז׳ מדות
	The Menorah’s seven lamps stand for the seven emotive attributes; lighting them means bringing the light of Chochmah into the emotions to refine them.

	Incense (ketores)קטרת
	Made of tasteless spices, the incense stands for the inanimate level, the “letters” of thought, speech and action and the physical mitzvos, whose fragrance rises and draws G-dliness down.

	Two kinds of self-sacrificeב׳ פעמים מסירות נפש
	Self-sacrifice at “One” is the natural bittul of the G-dly soul; self-sacrifice “with all your soul” is the subjugation and transformation of the animal soul, at “Blessed be the name of the glory of His kingdom.”

	Yud–ekevיו״ד עקב
	Yaakov’s name read as the yud of Chochmah reaching down to the “heel,” the lowest levels, holding Eisav in check.

	Helmet of salvationכובע ישועה
	Charity makes G-d “turn” with His very Self, drawing down His inner dimension, the “shining face” and “crown of glory.”

	Chinuch (dedication, training)חינוך
	Training something that is far from its goal through many gifts; the altar and all creation are “small” before the Infinite and need such dedication.

	Hallel and hodaahהלל והודאה
	Hallel is praise that brings hidden G-dliness into revelation; hodaah is acknowledgment and bittul before the Infinite Light that is not yet revealed.


Section 1 · ¶1
The questions of Chanukah
1בכ״ה בכסליו1 יומי דחנוכה2 כו׳ שכשנכנסו יונים3 להיכל וכו׳.
“On the twenty-fifth of Kislev [begin] the days of Chanukah,” etc.: “for when the Greeks entered the Sanctuary,” etc.
The maamar opens with the Talmud’s account of Chanukah: the Greeks entered the Temple and defiled its oils. The Alter Rebbe quotes it in shortened form, marking the omissions with “etc.”


וכשגברו מלכות בית חשמונאי ונצחום לא מצאו4 אלא פך א׳ של שמן כו׳. לשנה אחרת קבעום ח׳ י״ט בהלל והודאה.56 להבין ענין הלל וענין הודאה.
“And when the royal house of the Hasmoneans prevailed and defeated them, they found only one cruse of oil,” etc. “The following year they established them as eight festive days, with Hallel and thanksgiving.” We need to understand the matter of Hallel and the matter of thanksgiving.
When the Hasmonean kings defeated the Greeks they searched for pure oil, and only one cruse with the High Priest’s seal was found, enough for one day, yet it burned for eight. The Sages made the eight days a festival of Hallel (the psalms of praise) and thanksgiving, and the maamar sets out to explain what each of these two terms means.


וגם להבין למה תקנו בנס זה להדליק נרות זכר למקדש שמצאו פך א׳ של שמן כו׳ ולא תקנו כן בשאר נסים.7
We also need to understand why, for this miracle, they instituted the lighting of lamps in remembrance of the Temple, where they found one cruse of oil, etc., whereas they did not institute the same for other miracles.
A second question: other miracles were not commemorated by lighting lamps, so why was this one? The miracle took place with the Temple’s lamps, and the Chanukah lights recall them.


וגם מה ענין נרות להלל והודאה. אך הענין הוא דכתיב נר מצוה ותורה אור8 כו׳. ויובן בהקדים לבאר ענין המנורה שבבהמ״ק [שבבית המקדש] שארז״ל [שאמרו רבותינו זכרונם לברכה] וכי לאורה הוא צריך9 כו׳.
And also: what do lamps have to do with Hallel and thanksgiving? But the explanation is that it is written, “For a mitzvah is a lamp and the Torah is light,” etc. This will be understood by first explaining the matter of the Menorah in the Holy Temple, of which our Sages, of blessed memory, said, “Does He then need its light?” etc.
A third question: what connects lamps to praise and thanksgiving? The answer begins from the verse comparing a mitzvah to a lamp and the Torah to light, and from the Sages’ remark that G-d surely does not need the Menorah’s light; the Menorah must therefore stand for something spiritual, which the maamar now explains.




Section 2 · ¶2–6
The lamps: wisdom refines the emotions
2והנה כתיב ובהעלות אהרן10 את הנרות בין הערבים יקטירנה. ובבקר בהטיבו את הנרות יקטירנה.11 שבלילה היה מדליק כל ז׳ הנרות1213 ולמחר מדשנם ומטיבם
Now, it is written, “And when Aharon kindles the lamps at dusk, he shall burn it [the incense],” and, “In the morning, when he prepares the lamps, he shall burn it.” For at night he would light all seven lamps, and the next day he would clear their ashes and prepare them,
The Torah pairs the kindling of the Menorah with burning the incense, both at dusk and in the morning. At night the Kohen lit all seven lamps; in the morning he cleaned out the ashes and prepared the lamps.


ולא היה מדליק אלא נר המערבי שהוא נר ששי14 שממנו היה מתחיל ובו היה מסיים.
and he would light only the western lamp, which is the sixth lamp, from which he would begin and with which he would conclude.
In the morning only the western lamp, counted here as the sixth, was actually lit: the lighting began from it and ended with it. The maamar will find meaning in this difference between night and day.


והענין כי הנרות הם המדות15 לך ה׳ הגדולה והגבורה16 כו׳ והן ז׳ נרות כנגד ז׳ מדות.
The explanation is that the lamps are the emotive attributes (middos): “Yours, Havayah, are the greatness and the might,” etc.; they are seven lamps, corresponding to the seven middos.
The seven lamps correspond to the seven emotive attributes (middos) listed in the verse “Yours, Havayah, are the greatness (Chesed), the might (Gevurah)…”. Lighting the lamps therefore means bringing light into the emotions.




3והנה בכל מדה ומדה יש זה לעומת זה17 בקליפה נגד הקדושה והן יונקות מן הקדושה18
Now, in each and every attribute there is “the one opposite the other”: in kelipah (the husk), over against holiness, and they draw their nourishment from holiness.
For each holy attribute there is a corresponding attribute in kelipah, the realm that conceals G-dliness. The kelipah has no life of its own; it draws its vitality from holiness.


כמו מאהבה שבקדושה נמשך בהשתלשלות המדרגות להיות תאוה גשמית. וכן מיראה שבקדושה יראה רעה וכעס וכה״ג [וכהאי גוונא].
For example, from love in holiness there is drawn down, through the chain of descending levels, [what comes] to be physical lust; and likewise from awe in holiness [comes] evil fear, and anger, and the like.
As love descends through the levels, it can become physical lust; holy awe can become fear of the wrong things, anger and the like. The unholy emotions are degraded forms of holy ones.




4וצריך לבררם ולהפכם להתכלל בקדושה עליונה שתהיינה המדות כולן לה׳ בבחי׳ בטול לך ה׳19 הגדולה והגבורה כו׳.
And they must be refined and transformed, to be absorbed into supernal holiness, so that all the attributes will be for G-d in a state of self-nullification (bittul): “Yours, Havayah, are the greatness and the might,” etc.
The fallen emotions must be refined and turned around so that they rejoin holiness. The goal is that all the emotions belong to G-d, in the self-nullification expressed by “Yours, Havayah, are the greatness and the might.”


והבירור הוא בחכמה כי בחכמה אתברירו20 כו׳. והחכמה הוא בחי׳ אור להאיר את המדות ולזככן.
The refinement is through Chochmah (wisdom), for “through Chochmah they are refined,” etc. And Chochmah is a light, to illuminate the attributes and to purify them.
Refinement comes through Chochmah (wisdom), which sorts good from evil. Chochmah is compared to light because it illuminates the emotions and purifies them.


ובלילה שהוא זמן החשך היה צריך להאיר את כל ז׳ הנרות דהיינו להמשיך אור החכמה בכל מדה ומדה בפ״ע [בפני עצמו]
At night, which is the time of darkness, it was necessary to light all seven lamps, that is, to draw the light of Chochmah into each and every attribute on its own,
Night stands for a time of darkness, when each emotion needs its own light of wisdom. That is why all seven lamps were lit at night.


משא״כ ביום היה די בהדלקת נר הו׳ שהוא עיקר ההשפעה וממילא היה נמשך אור החכמה בכל המדות.212223
whereas by day it was enough to light the sixth lamp, which is the principal channel of influence, and of itself the light of Chochmah would be drawn into all the attributes.
In the day it was enough to light the sixth lamp, the principal channel through which influence flows, and the light of wisdom would reach all the emotions by itself. The Kehot note links the sixth lamp to Yesod.




5והנה יש עולם שנה נפש2425 וכשם שהיה אהרן ממשיך המשכת אור החכמה בעולם שהן ז׳ בחי׳ ומדות עליונות שבסדר והנהגת העולם כך היה ממשיך אור החכמה בנפש ישראל
Now, there is “world, year, soul.” Just as Aharon would draw down the light of Chochmah into the world, [into] the seven levels and supernal attributes in the order and conduct of the world, so too he would draw down the light of Chochmah into the souls of Israel,
Sefer Yetzirah teaches that everything exists in three dimensions: world (space), year (time) and soul. Aharon’s lighting drew wisdom into the seven attributes that govern the world, and at the same time into the souls of Israel.


שהם יוצאי ירך יעקב שבעים נפש26 נגד בחי׳ ז׳ הנרות והם יוצאי ירך יעקב יו״ד עקב דהיינו בחי׳ יו״ד הוא בחי׳ חכמה הנמשכת ומשתלשלת בבחי׳ עקב וסוף המדרגות התחתונות.27
who are “those who came out of Yaakov’s thigh, seventy souls,” corresponding to the seven lamps. They are “those who came out of the thigh of יעקב (Yaakov)”: yud–ekev (“heel”), that is, the yud, which is Chochmah, drawn down and descending into the level of the heel, the end of the lowest levels.
Yaakov’s descendants were seventy souls, ten times seven, matching the seven lamps. The name יעקב is read as yud (the letter of Chochmah) plus ekev (“heel”): wisdom drawn down to the lowest levels, the heel of the soul.




6וזהו וידו אוחזת בעקב עשו28 כי ידו אותיות יו״ד29 אוחזת את העקב של עשו לבלתי נתון לו תוקף התפשטות וממשלה רק להכניעו תחת הקדושה ולאכפי׳ [ולאכפיא] לס״א [לסטרא אחרא].
This is [the meaning of] “and his hand was grasping Eisav’s heel”: for ידו (“his hand”) has the letters of יו״ד (yud), which grasps the heel of Eisav so as not to give it the strength to expand and rule, but only to subdue it beneath holiness and to subjugate the sitra achra (the other side).
At birth Yaakov’s hand held Eisav’s heel. ידו (“his hand”) has the same letters as יוד (yud): Yaakov’s wisdom holds Eisav, the root of kelipah, from below, not letting it spread and rule but keeping it subdued under holiness.


וזה היה ענין המשכת אהרן בהעלותו את הנרות להמשיך בחי׳ יו״ד של יעקב30 הוא אור החכמה לבחי׳ עקב כדי שתהיינה גם מדות הטבעיי׳ [הטבעיים] שבנפש הבהמית עולות ונכללות בקדושה.
And this was the meaning of what Aharon drew down when he kindled the lamps: to draw the yud of Yaakov, the light of Chochmah, to the level of the heel, so that even the natural attributes in the animal soul will rise and be absorbed into holiness.
This is what Aharon did in lighting the lamps: he drew Yaakov’s yud, the light of wisdom, down to the heel. The aim is that even the natural emotions of the animal soul rise and are absorbed into holiness.




Section 3 · ¶7–9
The incense: raising the letters
7והנה כתיב ובהעלות אהרן את הנרות בין הערבים יקטירנה31 וכן בבקר בהטיבו את הנרות יקטירנה.32
Now, it is written, “And when Aharon kindles the lamps at dusk, he shall burn it,” and likewise, “In the morning, when he prepares the lamps, he shall burn it.”
The maamar returns to the verses about the Menorah and the incense, now to explain the incense itself.


בהעלות והדר יקטירנה וכן בבקר וכמ״ש בסדר המערכה הטבת שתי נרות קודמת לקטורת.33
[First] “when he kindles,” and then “he shall burn it,” and likewise in the morning; as it is stated in the order of the Temple service, the preparing of two lamps precedes the incense.
In both verses the lamps come first and the incense after, and Abaye’s order of the Temple service in the Talmud likewise puts the preparing of two lamps before the incense.


ולהבין ענין הקטרת34 שהיה אחר הדלקת והטבת שתי נרות הוא כי הנה ענין הנרות כבר מבואר למעלה שהוא ענין העלאת המדות שירדו ונשתלשלו בגשמיות הנה״ב [הנפש הבהמית] שתהיינה עולות ונכללות בקדושה. אך הקטרת הוא ענין העלאת האותיות שהן במחדו״מ [במחשבה דבור ומעשה] לבושי המדות שהן בחי׳ דומם.
To understand the matter of the incense, which came after the lighting and the preparing of two lamps: the matter of the lamps, as already explained above, is the raising up of the attributes that descended and were drawn down into the physicality of the animal soul, so that they rise and are absorbed into holiness. But the incense is the raising up of the letters, those of thought, speech and action, the garments of the attributes, which are of the level of the inanimate.
Why does the incense follow the lamps? The lamps raise the emotions that descended into the animal soul; the incense raises something lower: the “letters”, the garments of thought, speech and action through which the emotions are expressed, which are like inanimate matter.




8ואותיות דקדושה נק׳ חומת בת ציון35 חומה של אבנים שתי אבנים בונות שני בתים3637 כו׳ כנודע.
The letters of holiness are called “the wall of the daughter of Zion,” a wall of stones: “two stones build two houses,” etc., as is known.
Letters of holiness are compared to a wall of stones: Sefer Yetzirah calls letters “stones” and the words built from them “houses.”


וכמ״ש במ״א ע״פ גדול38 ה׳ ומהולל מאד בעיר אלקינו39 אימתי נק׳ גדול כשהוא בעיר אלקינו כו׳.
And as is explained elsewhere on the verse, “Great is Havayah and much praised, in the city of our G-d”: when is He called great? When He is in the city of our G-d, etc.
G-d’s greatness is revealed “in the city of our G-d,” that is, when it is expressed and built up. The letters are the city in which His greatness is revealed.




9והנה אותיות של המחדו״מ [המחשבה דבור ומעשה] שנפלו בגשמיות תחת ממשלת הקליפות וסט״א [וסטרא אחרא] אין להם עלייה ע״י המשכת אור החכמה כי אין אור החכמה אלא במדות עצמן אהוי״ר [אהבה ויראה] כו׳
Now, the letters of thought, speech and action that fell into physicality, under the dominion of the kelipos and the sitra achra, have no ascent through the drawing down of the light of Chochmah, for the light of Chochmah is only in the attributes themselves, love and awe, etc.,
The letters of thought, speech and action have fallen into physicality under the kelipos, and the light of wisdom cannot raise them. Wisdom works only on the emotions themselves, love and awe.


שהן בחי׳ רוחניות (עמ״ש ע״פ וייצר40 כו׳ בפ׳ בראשית) אבל גשמיות האותיות אין להם עלייה כ״א ע״י הקטורת שסממני הקטרת היו מדברים שאין בהם טעם כלל
which are of a spiritual nature (see what is explained on “And [G-d] formed,” etc., in Parshas Bereishis). But the physicality of the letters has no ascent except through the incense: for the spices of the incense were of things that have no taste at all
Emotions are spiritual; the text refers the reader to its explanation of “And G-d formed” in Bereishis. Physical letters rise only through the incense, whose spices had no taste and were not food.


ואינם ממין מאכל כלל הרי הן בבחי׳ דומם41 ובהקטרתן נעשה בחי׳ ריח העולה למעלה שמשיב את הנפש אשה ריח ניחוח להוי״ה42 שע״י הריח נעשה ניחוח דהיינו ירידה להשתלשלות המשכת בחי׳ הוי״ה יו״ד חכמה כו׳:
and are not of the category of food at all, so they are of the level of the inanimate; and by burning them there comes to be a fragrance that rises upward and restores the soul: “a fire-offering, a pleasing fragrance to Havayah.” For through the fragrance there comes to be nichoach (“pleasing”), that is, a descent into the chain of descent, a drawing down of the level of Havayah, [whose] yud [is] Chochmah, etc.
Being tasteless, the spices are like inanimate matter, yet when burned they give off a fragrance that rises and restores the soul. The Torah calls an offering “a pleasing fragrance (re’ach nicho’ach) to Havayah”: nicho’ach, “pleasing,” is read as from nachis, “descent,” so the fragrance draws down Havayah, whose yud is Chochmah.




Section 4 · ¶10–16
Prayer and the two kinds of self-sacrifice
10והנה כ״ז [כל זה] היה בבהמ״ק [בבית המקדש] שהיו מקריבין קרבנות ועכשיו היא התפלה במקום הקרבנות.43 ולהבין ענין זה בתפלה.
Now, all this was in the Holy Temple, where they would offer sacrifices; and now prayer is in place of the sacrifices. We need to understand this in [terms of] prayer.
All this took place in the Temple through the offerings. Since its destruction, prayer takes the place of the offerings, so the same order must have a meaning in prayer.


הנה בסדר המערכה היה דם התמיד קודם להטבת שתי נרות ונרות לקטרת וקטרת לאברים נמצא שדם התמיד קודם לנרות וקטרת ואברי התמיד אחר נרות וקטרת.44
In the order of the Temple service, the blood of the tamid (the daily offering) came before the preparing of two lamps, the lamps before the incense, and the incense before the limbs. It follows that the blood of the tamid came before the lamps and incense, and the limbs of the tamid after the lamps and incense.
In the daily Temple order, the blood of the tamid, the daily offering, came before the lamps and incense, and its limbs were burned only after them. The offering was split in two, with the lamps and incense between.


ויובן ענין זה בעבודת ה׳ בתפלה. כי הנה עיקר העבודה בק״ש [בקריאת שמע] ותפלה הוא למסור נפשו בק״ש [בקריאת שמע].
This will be understood in the service of G-d in prayer. For the essence of the service in the Shema and prayer is to give over one’s soul in the Shema.
This order will be explained in terms of prayer. The heart of prayer is the Shema, where one gives over one’s soul to G-d.




11והנה יש ב״פ [ב׳ פעמים] מס״נ [מסירות נפש]45 למסור נפשו באחד.46 ובכל נפשך47 אפילו נוטל את נפשך48 כו׳. ולהבין מהו ענין ב״פ [ב׳ פעמים] מס״נ [מסירות נפש] הללו
Now, there are two kinds of self-sacrifice (mesirus nefesh): to give over one’s soul in “One,” and “with all your soul: even if He takes your soul,” etc. To understand what these two kinds of self-sacrifice are:
There are two kinds of self-sacrifice in the Shema: giving oneself over in the word “One,” and loving G-d “with all your soul,” which the Sages explain as “even if He takes your soul.” The maamar asks what distinguishes them.


הנה למס״נ [למסירות נפש] באחד קאי על נה״א [נפש האלקית] שהיא בבחי׳ ביטול ממש וכמ״ש חי ה׳ אשר עמדתי לפניו.49 בחי׳ עמידה היא ביטול באוא״ס [באור אין סוף] ב״ה ממש.
self-sacrifice in “One” refers to the G-dly soul, which is in a state of actual self-nullification, as it is written, “As Havayah lives, before Whom I have stood.” The state of standing is self-nullification in the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, itself.
Self-sacrifice at “One” belongs to the G-dly soul, which is already wholly nullified before G-d. Elisha’s words “before Whom I have stood” show this: standing before G-d means complete self-nullification in the Infinite Light.




12ובחי׳ ובכל נפשך היינו שגם בחי׳ נה״ב [נפש הבהמית]50 הי׳ [היה] בבחי׳ אתכפייא ואתהפכא כו׳
And the level of “with all your soul” means that the animal soul too should be in a state of subjugation and transformation (iskafya and is’hapcha), etc.
The second self-sacrifice, “with all your soul,” concerns the animal soul, which must be subdued and then transformed.


שמס״נ [שמסירות נפש] זו אינה באחד אלא בבחי׳ ברוך שם כבוד מלכותו51 כו׳. והענין כי הנה נודע שבחי׳ ממלא כ״ע [כל עלמין] וסוכ״ע הכל נק׳ בחי׳ שמי בלבד.
For this self-sacrifice is not in “One” but in the level of “Blessed be the name of the glory of His kingdom,” etc. The explanation is that, as is known, the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin) and of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin) is all called only the level of “My Name.”
This self-sacrifice happens not at “One” but at “Blessed be the name of the glory of His kingdom,” which speaks of G-d’s “name,” not His essence. Both kinds of divine light, the light that fills all worlds and the light that encompasses them, are only G-d’s “Name.”




13וכמאמר מלך משובח ומפואר עדי עד שמו הגדול. ועדי עד פי׳ כל העליות שמעולם עד עולם בעילוי אחר עילוי עוה״ב [עולם הבא] וג״ע [וגן עדן] העליון וימות המשיח ותחה״מ [ותחיית המתים] וכמה רבוא רבבות עולמות והיכלות המבואר בזוהר.
As in the saying, “King, praised and glorified forever and ever (adei ad), is His great Name.” “Forever and ever” means all the ascents from world to world, elevation after elevation: the World to Come, the Upper Garden of Eden, the days of Mashiach and the Resurrection of the Dead, and the many myriads of myriads of worlds and chambers explained in the Zohar.
The words come from the morning prayers, which praise G-d’s “great Name” as glorified “forever and ever.” The Alter Rebbe reads “forever and ever” as the endless ascents of all the higher worlds, from the World to Come to the countless worlds described in the Zohar, and all of them are praise of His Name alone.




14ובאמת יש הרבה יותר עד אין קץ וכמ״ש ולגדודיו אין מספר52 וגדודיו הן מלאכים שהן בחי׳ חיצוני׳ העולמות ומכ״ש [ומכל שכן] נשמות שהן פנימי׳ [פנימיות / פנימית] עולמות אין זה אלא בבחי׳ שמו שם כבוד מלכותו.
In truth there are far more, without end, as it is written, “His troops are without number”; His troops are the angels, which are the outer dimension of the worlds, and all the more so the souls, which are the inner dimension of the worlds. Yet all this is only at the level of “His Name,” the name of the glory of His kingdom.
The worlds are in fact endless, like the countless “troops” of G-d, the angels. Angels are the outer side of the worlds and souls their inner side, yet even these belong only to G-d’s Name, “the name of the glory of His kingdom.”


כמשל התפשטות המלך במדינה שרק שמו הולך בכל מדינות מלכותו ולא עצמותו ומהותו
As in the analogy of the extension of a king through his country: only his name goes out through all the provinces of his kingdom, not his essence and being.
A king’s name reaches every province of his realm, though he himself does not.


כך כביכול התפשטות החיות הנמשך מאור א״ס ב״ה להחיות כל הברואים ונפש כל חי אין התפשטות והמשכה זו רק בבחי׳ שם שהוא רק זיו והארה בבחי׳ התפשטות בלבד ונק׳ אא״ס [אור אין סוף]
So too, so to speak, the extension of the life-force drawn from the Infinite Light, blessed be He, to give life to all the creatures and the soul of every living thing: this extension and drawing down is only at the level of a “name,” which is only a radiance and illumination, merely an extension, and it is called the Infinite Light (Or Ein Sof).
In the same way, the divine life in all creatures is only G-d’s “name,” a radiance and extension from G-d, not G-d Himself. This radiance is what Chassidus calls the Infinite Light (Or Ein Sof), as distinct from the Infinite One Himself.


אבל עצמות א״ס ב״ה ממש הוא רם ונשא כי אני ה׳ לא שניתי53 כתיב ואין ערוך אליו ית׳ אפי׳ [אפילו] כערך טפה מים אוקינוס כו׳.
But the very essence of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, is exalted and lofty, for it is written, “For I, Havayah, have not changed,” and there is no comparison to Him, blessed be He, not even as a drop compares to the ocean, etc.
G-d’s own essence is beyond all this and unaffected by it, as the verse says, “I, Havayah, have not changed.” All the worlds together bear no relation to Him, less than a drop bears to the ocean.




15והנה הנשמה ונפש האלקי׳ מחמת שהיא בבחי׳ פנימי׳ [פנימיות / פנימית] העולמות היא בטלה ונכללת ביחוד עליון ב״ה לגבי אור א״ס ב״ה ממש מחמת ששורה ומאיר עליה אור א״ס ב״ה
Now, the soul, the G-dly soul, because it is of the inner dimension of the worlds, is nullified and absorbed in the higher unity (yichuda ila’ah), blessed be He, before the Infinite Light, blessed be He, itself; because there rests and shines upon it the Infinite Light, blessed be He,
The G-dly soul belongs to the inner side of the worlds, so it is naturally nullified before G-d, absorbed in the “higher unity” in which all creation is nothing before Him. The Infinite Light rests upon it directly.


ומשכלת ומתבוננת ברוממותו ית׳ איך שאין להעריך אליו ואני ה׳ לא שניתי54 כו׳.
and it contemplates and meditates on His exaltedness, blessed be He: how nothing can be compared to Him, and “I, Havayah, have not changed,” etc.
The G-dly soul also contemplates G-d’s greatness and senses that nothing compares to Him: He is unchanged by all of creation.


אבל בהשתלשלות וירידת המדרגות עד סוף המדרגות תחתונות דנה״ב [דנפש הבהמית] המלובשת בגוף הגשמי ממש. הנה הגשמי הוא מסך מבדיל ומפריד היחוד עליון מחמת שנראה לעיני בשר ליש ודבר נפרד
But in the chain of descent and the lowering of the levels, down to the end of the lowest levels, [that is, the level] of the animal soul enclothed in the actual physical body, the physical is a screen that separates and divides [it] from the higher unity, because to eyes of flesh it appears as a being and a separate thing.
The animal soul, however, stands at the bottom of the chain of descent, clothed in the physical body, and physicality is a screen that hides the higher unity: to the physical eye things look independent and separate from G-d.


ומ״מ ע״י ירידת הנשמה ונפש אלקי׳ שלא ירדה בשביל עצמה שהרי גם קודם ירידתה היתה בבחי׳ אשר עמדתי55 כו׳ אלא הירידה היא צורך עליי׳ [עלייה] נפש הבהמית היא להאיר לה הארה מיחוד עליון ב״ה שתוכל גם היא לעלות וליכלל באא״ס [באור אין סוף] ב״ה.
Nevertheless, through the descent of the soul, the G-dly soul, which did not descend for its own sake, for even before its descent it was at the level of “before Whom I have stood,” etc.; rather, the descent is for the sake of the ascent of the animal soul: to shine upon it an illumination from the higher unity, blessed be He, so that it too can rise and be absorbed into the Infinite Light, blessed be He.
Yet the G-dly soul descended into this world, and not for its own benefit: even before coming down it “stood before G-d.” It descended to raise the animal soul, shining upon it a glimmer of the higher unity so that it too can rise and be absorbed into the Infinite Light.




16והארה והמשכה זו היא מבחי׳ ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד.
This illumination and drawing down is from the level of “Blessed be the name of the glory of His kingdom forever and ever.”
The light that the G-dly soul shines into the animal soul comes from “Blessed be the name of the glory of His kingdom,” the lower level of G-d’s Name.


דהיינו ע״י התבוננות שכל מה שנראה ליש ונפרד אין זה אלא בחי׳ זיו ושם כבוד מלכותו. ואי לזאת יהיה היש בטל כמו זיו השמש בשמש כו׳ וכמ״ש במ״א.
That is, through contemplating that everything that appears as a being and separate is nothing but a radiance, the name of the glory of His kingdom. Therefore the being will be nullified, like the radiance of the sun within the sun, etc., as is explained elsewhere.
It comes through contemplating what the world really is: everything that seems separate is only a radiance of G-d’s kingship. Once this is understood, the apparent “something” is nullified, like a ray of sunlight inside the sun, where it has no existence of its own.




Section 5 · ¶17–21
The blood of the tamid: the animal soul’s fiery ascent
17והנה בעליית נה״ב [נפש הבהמית]56 להתכלל באור א״ס ב״ה גדול מאד ורב כחה שהיא בחי׳ בע״ת [בעלי תשובה] דמשכין בחילא יתיר.57
Now, in the ascent of the animal soul to be absorbed into the Infinite Light, blessed be He, very great and abundant is its power, for it is of the level of baalei teshuvah (those who return), who “draw with greater force.”
When the animal soul rises, its force is greater than the G-dly soul’s, like that of people who return (baalei teshuvah), whom the Zohar describes as drawing with greater force than the wholly righteous.


כי נה״ב [נפש הבהמית] נלקחה מחיות הקודש שבמרכבה.58 והחיות נושאות את הכסא596061 ודמות כמראה אדם עליו מלמעלה.62
For the animal soul was taken from the holy Chayos of the Chariot. And the Chayos carry the Throne, and “the likeness as the appearance of a man upon it from above.”
The animal soul is rooted in the holy Chayos, the living creatures of Ezekiel’s vision that carry G-d’s Throne, above which is “the likeness as the appearance of a man.” Its root is therefore very high.




18וברעש גדול מתנשאים. וזה היה ענין דם התמיד צפונה לפני63 הוי״ה שהקרבנות היו בנפש הבהמה להעלותה לשרשה שנלקחה מבחי׳ פני שור שבמרכבה.
“And with a great noise they rise up.” This was the meaning of the blood of the tamid, [slaughtered] “on the north side before Havayah”: for the sacrifices were of the soul of the animal, to raise it to its root, from which it was taken, the level of the face of the ox in the Chariot.
The Chayos rise “with a great noise,” as the morning prayers describe. This is what the blood of the tamid meant: the tamid was slaughtered, and its blood caught in a vessel, “on the north side before Havayah,” for the offerings raised the animal’s soul to its root in the face of the ox in the Chariot.


והתמיד היה מקדשי קדשים ששחיטתן בצפון6465 בחי׳ גבורה שמהשמאל בחי׳ רעש גדול.66 וגם צפונה צפון ה׳
The tamid was of the most holy offerings, which are slaughtered in the north, the level of Gevurah (restraint), which is from the left, the level of “a great noise.” Moreover, צפונה (“on the north side”) [is] צפון ה׳, “the hidden hei,”
The tamid was one of the most holy offerings, which are slaughtered on the north side of the altar. North is Gevurah, the left side, the source of the “great noise”; and צפונה (“north”) also reads as צפון ה׳, “the hidden hei.”


דהיינו בחי׳ ה׳ אחרונה של שם הוי״ה שהוא בחי׳ העלם וצמצום א״ס ב״ה שמחמת זה היה הרעש.
that is, the level of the final hei of the Name Havayah, which is the level of the concealment and tzimtzum (contraction) of the Infinite One, blessed be He; and because of this there was the noise.
The hidden hei is the final hei of Havayah, Malchus, where the Infinite One conceals and contracts Himself. The concealment is what causes the “noise,” the tumult of longing.


וזהו צפונה לפני הוי״ה. שמבחי׳ צפונה שהוא בחי׳ רעש גדול מתנשאים ונושאים את הכסא דמות כמראה אדם למעלה מבחי׳ אדם לפי ששרשם מעולם התהו לפני מלך מלך לבני ישראל.67
This is “on the north side before Havayah”: from the level of “the north side,” which is the level of “a great noise,” they rise up and carry the Throne, the likeness as the appearance of a man, above the level of man; because their root is from the World of Tohu, “before any king reigned over the children of Israel.”
From this place of noise the Chayos rise above the level of “man” itself, even as they carry the Throne with the likeness of a man on it. Their root is in Tohu, the world that existed “before any king reigned over Israel.”




19והנה הוי״ה יו״ד חכמה כו׳ בחי׳ אדם. משא״כ ברעש גדול מתנשאים למעלה מבחי׳ אדם. וזהו לפני הוי״ה מקור בחי׳ הוי״ה שמשם נמשך להיות התהוות בחי׳ הוי״ה.
Now, Havayah, [whose] yud [is] Chochmah, etc., is the level of man; whereas “with a great noise they rise up” above the level of man. This is “before Havayah”: the source of the level of Havayah, from which is drawn the very coming-into-being of the level of Havayah.
Havayah, whose yud is Chochmah, corresponds to “man,” the ordered structure of the Sefiros. The ascent “with a great noise” reaches above it, to what the verse calls “before Havayah,” the source from which Havayah itself comes to be.


והנה כמו שדם התמיד היו מקריבים מנפש הבהמה ממש כך התפלה במקום הקרבנות היא בעליות והתכללות נפש הבהמית שבאדם שהיא ג״כ ברעש גדול בחי׳ רשפי אש68 והתלהבות בתשוקה וצמאון כו׳.
And just as they would offer the blood of the tamid, from the actual soul of the animal, so prayer, in place of the sacrifices, is the ascent and absorption of the animal soul within a person, which is also “with a great noise”: the level of flashes of fire and fervor, in yearning and thirst, etc.
Just as the Temple offered the blood of an actual animal, prayer lifts the “animal” in a person, the animal soul. Its ascent too comes “with a great noise”: burning fervor, yearning and thirst for G-d.




20וזהו אדם ובהמה תושיע69 הוי״ה בחי׳ בהמה שבאדם תושיע להיות בה ג״כ המשכת בחי׳ הוי״ה.
This is “Man and beast You save, Havayah”: the beast within man You save, so that in it too there be a drawing down of the level of Havayah.
The verse “Man and beast You save, Havayah” is read as the beast within man. G-d saves the animal soul too, so that the light of Havayah is drawn into it.


וצמאון זה ותשוקה זאת היא בחי׳ בכל לבבך.70 שבלב יש ב׳ חללים71 חלל הימני מלא אויר ורוח.
This thirst and this yearning are the level of “with all your heart.” For in the heart there are two chambers: the right chamber is full of air and breath,
The animal soul’s yearning is loving G-d “with all your heart,” which the Sages read as with both inclinations. The heart has two chambers, and the right one holds air and breath.


וחלל השמאלי מלא דם שהדם הוא הנפש72 רביעית דם שהנפש תלוי בו משכנו בלב ששם יסוד האש והחום הטבעי.
and the left chamber is full of blood, for “the blood is the soul”; the revi’is of blood on which the soul depends has its dwelling in the heart, where the element of fire and the natural heat are found.
The left chamber holds blood, and “the blood is the soul”: the vital measure of blood (a revi’is) on which life depends dwells in the heart. There too are the element of fire and the body’s natural heat.


כנודע שכנפי הריאה73 מנשבי׳ [מנשבים] על הלב לקררו מחמימות ושם הוא משכן התשוקה וצמאון האלקי להעלות ולהתכלל באוא״ס [באור אין סוף] ב״ה:
As is known, the lobes of the lungs blow upon the heart to cool it from its heat. And there is the dwelling-place of the G-dly yearning and thirst, to rise and be absorbed into the Infinite Light, blessed be He.
The lungs cool the heart’s heat. That hot left chamber is where the G-dly yearning and thirst arises: the animal soul’s own fire, now directed toward being absorbed into G-d.




21והנה אחרי בחי׳ ההעלאה והתכללות זו רוח אייתי רוח74 ואמשיך רוח להמשיך אוא״ס [אור אין סוף] ב״ה למטה כמים הפנים.75
Now, after this ascent and absorption, “spirit brings spirit and draws down spirit”: to draw the Infinite Light, blessed be He, down below, “as water [reflects] face to face.”
After the soul rises, the Zohar’s principle applies: the spirit rising from below brings down spirit from above. As water reflects a face, G-d answers the soul’s ascent by drawing His light down.


כשם שמבטל א״ע [את עצמו] מיש לאין כך נמשך מלמעלה מאין ליש שתהא השראת אוא״ס [אור אין סוף] ב״ה ממש למטה כמו למעלה.
Just as one nullifies oneself, from being to nothing, so there is drawn down from above, from nothing to being, so that the Infinite Light, blessed be He, itself will rest below as above.
The soul makes itself “nothing,” and in response G-d’s light comes down from “nothing” into “something.” The Infinite Light then rests below just as it does above.




Section 6 · ¶22–31
Torah, charity and the helmet of salvation
22ובכל נפשך76 בכל כחות הנפש מחדו״מ [מחשבה דבור ומעשה]. וגם כל נפש כלולה מנר״נ [מנפש רוח נשמה]. ועיקר הנפש היא המשכלת77 כ״ח לפום שעורא דיליה. יש מארי מקרא. ויש מארי משנה ותלמוד.
“With all your soul”: with all the powers of the soul, thought, speech and action. Also, every soul comprises nefesh, ruach and neshamah. And the main part of the soul is the intellectual one, each according to his measure: there are masters of Scripture, and there are masters of Mishnah and Talmud.
“With all your soul” means with all the soul’s powers, thought, speech and action; and every soul also comprises nefesh, ruach and neshamah. Chief among them is the intellect, and each person’s intellect has its measure, whether in Scripture or in Mishnah and Talmud.


וזהו ענין הדלקת הנרות. אלא שבין הערבים מדליק כל ז׳ הנרות ובבקר בשעת הטבת שתי נרות היה מדליק נר הששי אחר הטבתו ואח״כ מדליק נר הז׳.
This is the matter of lighting the lamps. Except that at dusk he lights all seven lamps, while in the morning, at the time of preparing two lamps, he would light the sixth lamp after preparing it, and afterwards light the seventh lamp.
Bringing the light of Torah into each person’s intellect is the lighting of the lamps. The maamar recalls the difference: at dusk all seven lamps were lit, and in the morning the sixth and then the seventh.




23והוא כענין ותורה אור78 להיות מאיר אור התורה בכל נפשך נפש השכלי׳ [השכלית]. ומזה בא לבחי׳ ובכל מאדך בכל ממונך79 היא בחי׳ הצדקה שהיא סתם מצוה מעשיית.
It is like “and the Torah is light”: that the light of the Torah should shine in “with all your soul,” the intellectual soul. From this one comes to the level of “with all your might,” with all your wealth, which is the level of charity (tzedakah), which is [what is called] “mitzvah” without qualification, a mitzvah of action.
“And the Torah is light” is the light of Torah shining in the intellect, the service “with all your soul.” From there one reaches “with all your might,” which the Sages read as “with all your money”: charity, which the Talmud simply calls “the mitzvah.”


כנודע שהמצות שהן בעשייה גשמי׳ [גשמיים / גשמיות / גשמית] הן בבחי׳ קטרת הנעשה מסממנים שאין בהם טעם ואינם ממין מאכל.
As is known, the mitzvos that are done in physical action are of the level of the incense, which is made of spices that have no taste and are not of the category of food.
All mitzvos done with physical action are like the incense. Its spices had no taste and were not food, just as physical actions carry no understanding of their own.




24ומהם נעשה בחי׳ ריח העולה למעלה לחזק את המוח ולהשיב את הנפש שראשית גילוי כלליות הנפש הוא במוחין שבראש ופעולות הריח היא שלא תהיה הנפש בבחי׳ הסתלקות מן המוחין רק שתשוב ותתגלה מהעלם אל הגילוי.
From them there comes to be a fragrance that rises upward, to strengthen the mind and to restore the soul. For the first revelation of the soul as a whole is in the intellect (mochin) in the head, and the action of fragrance is that the soul should not be withdrawn from the intellect, but should return and be revealed, from concealment into revelation.
Like the incense, physical mitzvos give off a “fragrance” that revives the soul and strengthens the mind. When a person faints, fragrance brings the soul back to the brain, where it is first revealed; so the mitzvos keep the soul present and revealed.




25וכך הוא ענין המצות. וכללותן היא מצות הצדקה.80 שעליה נאמר וצדקה תרומם גוי.81 שמתרוממת ועולה למעלה מעלה. וכתיב וילבש צדקה כשריון וכובע ישועה בראשו.
So it is with the mitzvos, and their general and collective expression is the mitzvah of charity, about which it is said, “Charity exalts a nation”: it is exalted and rises higher and higher. And it is written, “He put on charity as a coat of mail, and a helmet of salvation on His head.”
All the practical mitzvos are summed up in charity. “Charity exalts a nation” is read as charity itself rising higher and higher, and Isaiah describes G-d putting on charity as armor, with a helmet of salvation on His head.


שריון הוא מקשקשים רבים. וכך הנה כל פרוטה ופרוטה מצטרפת82 לחשבון גדול.83 להיות בחי׳ שריון שהוא מגן לכל החוסים בו.
A coat of mail is [made] of many scales. So too, each and every coin adds up to a great sum, to become a coat of mail, which is a shield for all who take refuge in it.
Armor is made of many small scales. In the same way, each coin given adds to a great sum, and together they form a protective coat for all who shelter in it.


וכך הצדקה נעשה בחי׳ מגן ומחסה שלא יהיה יניקת הקליפה וסט״א [וסטרא אחרא]. ונעשה בחי׳ כובע ישועה בראשו:
So too charity becomes a shield and a refuge, so that there be no nurture for the kelipah and the sitra achra; and it becomes a “helmet of salvation on His head.”
Charity shields a person so that the kelipah and the sitra achra cannot draw nourishment from him. Beyond that, it becomes the “helmet of salvation,” which the next paragraphs explain.




26וביאור ענין זה הנה כתיב עטרת תפארת84 שיבה85 בדרך צדקה תמצא. שמבחי׳ צדקה86 נעשה בחי׳ עטרת תפארת שיבה היא בחי׳ הדרת פנים יאר ה׳ פניו כו׳
The explanation of this: it is written, “A crown of glory is gray hair; it is found in the way of charity.” From charity there comes to be a “crown of glory, gray hair,” which is the level of the majesty of the face, “May Havayah make His face shine,” etc.,
Proverbs says the crown of gray hair “is found in the way of charity.” Gray hair stands for the majesty of the face, the shining of G-d’s face in the Priestly Blessing, and this, the maamar says, comes from charity.


בחי׳ פנימיות היא בחי׳ תעלומות לב87 ופנימית הלב שמתאחדת עם המוח בבחי׳ תרין ריעין דלא מתפרשין. כי חיצוניות הלב אינה מתאחדת עם המוח שהמוח ברשותו להשכיל ולהתבונן בגדולת א״ס ב״ה.88
the level of the inner dimension, which is the level of “the hidden things of the heart,” the inner dimension of the heart, which becomes one with the mind as “two companions who never part.” For the outer dimension of the heart does not become one with the mind: the mind is in one’s power, to understand and contemplate the greatness of the Infinite One, blessed be He,
G-d’s “face” means His inner dimension, which in a person corresponds to the inner heart, the “hidden things of the heart.” The inner heart is always united with the mind, but the outer heart is not. A person can choose to contemplate G-d’s greatness with his mind, but, as the next paragraph says, the feelings of the outer heart are not in his control.




27ואעפ״כ [ואף על פי כן] חיצוניות הלב אינה ברשותו אבל פנימי׳ [פנימיות / פנימית] הלב היא מתאחדת ממש עם המוח. ומחמת הצדקה נעשה בחי׳ ריח המשיב את הנפש ומאיר גילוי המוח להתאחד בפנימית הלב.89
and yet the outer dimension of the heart is not in one’s power; but the inner dimension of the heart truly becomes one with the mind. And through charity there comes to be a fragrance that restores the soul and makes the revelation of the mind shine, to become one in the inner dimension of the heart.
The outer heart is not in a person’s control; the inner heart is always one with the mind. Charity produces a “fragrance” that revives the soul and lets the light of the mind shine into the inner heart.


וזהו שמן וקטורת ישמח לב.90 זה הקב״ה דכתיב צור לבבי.91 דכמו שהלב ממשיך חיות לכל האיברים. כך הנה כתיב ואתה מחיה את כלם.92
This is “Oil and incense gladden the heart”: this is the Holy One, blessed be He, as it is written, “the Rock of my heart.” For just as the heart draws life-force to all the limbs, so it is written, “And You give life to them all.”
Proverbs says “oil and incense gladden the heart,” and the Psalms call G-d “the Rock of my heart.” As the heart gives life to every limb, G-d gives life to all things, so the “heart” that is gladdened is G-d Himself.




28ושמחת הלב היינו בחי׳ גילוי פנימיות דהיינו בחי׳ פנימית אור א״ס ב״ה אין ערוך אליו כו׳.
The gladness of the heart is the revelation of the inner dimension, that is, the inner dimension of the Infinite Light, blessed be He, to which nothing compares, etc.
The gladness of the heart means the revealing of the inner dimension of the Infinite Light, which bears no comparison to anything else.


וע״י הצדקה שהוא בחי׳ בטול היש לאין שנותן חיי נפשו מיגיעו. נמשך מלמעלה המשכה ליש מאין ממש הוא בחי׳ פנימית אור א״ס ב״ה ממש.93
And through charity, which is the nullification of being into nothing, for one gives the life of his soul from his toil, there is drawn from above a drawing down into being from actual nothing, which is the inner dimension of the Infinite Light, blessed be He, itself.
When a person gives charity he gives away money earned by his toil, which is part of his very life; this is nullifying his “something” into “nothing.” In return, G-d’s innermost light is drawn down from “nothing” into “something.”




29וזו היא בחי׳ עושים רצונו של מקום.94 כי הנה רצון הוא בבחי׳ שינוי. ואני הוי״ה לא שניתי95 כתיב.
This is the level of “doing the will of the Omnipresent (Makom).” For will is subject to change, and it is written, “I, Havayah, have not changed.”
The Sages speak of Israel “doing the will of the Omnipresent (Makom, literally “Place”).” Will implies change, from not wanting to wanting, while G-d says, “I, Havayah, have not changed.”


אלא ישראל עושים רצונו ש״מ [של מקום] להיות התפשטות רצונו ית׳ בבחי׳ מקום שהן הן המצות שהן רצונו ית׳ המלובשות בעשי׳ [בעשיה] גשמית בבחי׳ מקום וזמן.
But Israel do the will of the Omnipresent, [causing] His will, blessed be He, to extend into the dimension of place: these are the mitzvos, which are His will, blessed be He, enclothed in physical action, in place and time.
Israel’s performance of mitzvos makes G-d’s will extend into “place.” The mitzvos are His will clothed in physical actions, bound by space and time.




30ותרי״ג מצות דאורייתא וז׳ דרבנן הם תר״ך עמודי אור.9697 כמו עמוד המחבר מעלה ומטה להיות אוא״ס [אור אין סוף] שבבחינת פנימית שלמעלה מעלה מגדר עלמין שורה ומתלבש בבחי׳ רצון בתרי״ג מצות דאורייתא וז׳ דרבנן המלובשות בגשמיות.
The 613 mitzvos of the Torah and the seven of the Rabbis are 620 pillars of light, like a pillar that connects above and below: so that the Infinite Light, blessed be He, of the inner dimension, which is far above the bounds of the worlds, rests and is enclothed, as will, in the 613 mitzvos of the Torah and the seven of the Rabbis, which are enclothed in physical things.
The 613 Torah commandments and the seven rabbinic ones make 620, the numerical value of כתר (Keser, “crown”), and they are called 620 pillars of light. Like pillars joining heaven and earth, they bring G-d’s innermost light, far above the worlds, to rest in physical actions as His will.




31ולכך נק׳ מעשה הצדקה כובע ישועה. כי ישועה מלשון וישע98 ה׳ אל הבל99 כו׳. שפונה אל תפלתו דהיינו שגורם להיות הקב״ה פונה בעצמו ובכבודו להמשיך גילוי עצמותו ומהותו ממש.
Therefore the act of charity is called a “helmet of salvation (yeshuah).” For yeshuah is from the same root as “And Havayah turned (vayisha) to Hevel,” etc., meaning that He turned to his prayer: that is, [charity] causes the Holy One, blessed be He, to turn with His own Self and His glory, to draw down the revelation of His very essence and being.
Charity is called “the helmet of salvation (yeshuah)” because yeshuah is linked to “and Havayah turned (vayisha) to Hevel,” meaning He turned to his offering and prayer. Charity makes G-d “turn” with His own Self to reveal His very essence.


וגילוי זה מתחלק לש״ע [לש״ע (370)] נהורין100 והוא מקור התפארת שיבה בחי׳ הדרת פנים כדכתיב גבי כהנים ומגבעות תעשה להם101 לכבוד ולתפארת שהמגבעות שהם בחי׳ הכובע ישועה נמשך להיות בחי׳ תפארת שיבה102 והדרת פנים.
This revelation divides into 370 lights, and it is the source of “the glory of gray hair,” the majesty of the face; as it is written of the Kohanim, “And you shall make them caps, for honor and for glory”: the caps, which are the “helmet of salvation,” are drawn down to become the “glory of gray hair” and the majesty of the face.
This revelation divides into 370 lights, the source of the “glory of gray hair,” the shining face. The priests’ caps, “for honor and for glory (tiferes),” are the helmet of salvation that becomes the tiferes of gray hair.




Section 7 · ¶32–33
The limbs and the fat: delight in G-d
32וזהו עטרת תפארת שיבה וכ״ז [וכל זה] בדרך צדקה תמצא103 כי מבחי׳ צדקה נעשה בחינת כובע ישועה להמשיך בחינת הדרת פנים יאר ה׳ פניו בחינת פנימיות כנ״ל. ואחר כך בחינת איברים. שבקרבנות היו שני דברים דם וחלב.104105
This is “A crown of glory is gray hair,” and all this “is found in the way of charity”: for from charity there comes to be the “helmet of salvation,” to draw down the majesty of the face, “May Havayah make His face shine,” the level of the inner dimension, as explained above. And afterwards [comes] the level of the limbs; for in the sacrifices there were two things, blood and fat.
Summing up: charity produces the helmet of salvation, which draws down the shining face, G-d’s inner dimension. The maamar now turns to the limbs of the offering: offerings had two parts, blood and fat.




33והדם קודם לנרות. וקטורת היא בחינת בכל לבבך והאיברים שהן החלב היה אחר הנרות והקטרת.
The blood precedes the lamps and incense; it is the level of “with all your heart”; and the limbs, which are the fat, came after the lamps and the incense.
The order was: blood first, then lamps and incense, then the limbs, identified here with the fat. The blood is loving G-d “with all your heart,” the fiery yearning of paragraph 20 (the printed stop after “the lamps” would make the incense “with all your heart,” but the same words, “before the lamps and incense,” stand in paragraph 10, and the incense was tied to “with all your might” in paragraph 23).


והענין כי החלב הוא בחי׳ התענוג כמו שאנו רואים שמי שהוא בעל תענוג יש לו רבוי חלב.
The explanation is that the fat is the level of delight, as we see that one who lives in delight has much fat.
Fat stands for delight: one who lives in pleasure grows fat. The limbs and fat therefore represent the soul’s pleasure.


והיינו להיות כל חלב106 להוי״ה שיתענג על ה׳ בשמחה ובטוב לבב מרוב כל107
That is, “all the fat is for Havayah”: that one should delight in G-d with joy and gladness of heart, more than from an abundance of everything,
“All the fat is for Havayah” means a person should take all his delight in G-d, joyfully and gladly, more than in any abundance of good things.


ולא יהיה לו תענוג אחר כלל ועי״ז והיו הדברים האלה108 אשר אנכי מצוך כו׳. ואנכי ממש מצוך כו׳ שעי״ז יהיה בעיניו מתיקות התורה כו׳:
and not have any other delight at all. Through this, “these words which I command you,” etc., [will be upon your heart]; and “I” Myself command you, etc., so that through this the sweetness of the Torah will be in his eyes, etc.
He should have no other pleasure at all. Then “these words which I command you” are felt as commanded by G-d Himself (“I”), and the Torah tastes sweet.




Section 8 · ¶34–39
Chanukah as dedication
34ומעתה נבא לבאר ענין חנוכה מה שמברכין להדליק נר חנוכה. ומה ענין חנוכת המזבח109 וחנוכת הבית.110111
Now we come to explain the matter of Chanukah, [and] why we bless “to light the Chanukah lamp”; and what is the matter of the dedication (chanukah) of the altar and the dedication of the House.
The maamar now turns to Chanukah itself, and to the blessing on its lamp. Chanukah means “dedication,” so it also asks about the dedication of the altar and of the Temple.


הנה כתיב חנוך לנער112 ע״פ דרכו. שהוא כשרוצים ללמדו. והרי הוא רחוק מזה צריך לחנכו.
It is written, “Train (chanoch) a youth according to his way”: that is, when one wants to teach him and he is far from it, one must train him.
Proverbs says “Train (chanoch) a youth according to his way.” Chinuch, training, is needed when the child is still far from the thing he must learn.




35והחינוך הוא במתנות רבות שנותנים לו.113 אך הנה כתיב נער הייתי שרו114 ש״ע [של עולם] אמרו שהחיות המתפשט בכל העולמות לכל חד לפום שיעורא דיליה הוא בבחי׳ נער.
The training is through many gifts that are given to him. But it is written, “I was a youth (na’ar)”; [the Sages] said that the Prince of the World said [this verse]: that is, the life-force that spreads through all the worlds, to each according to its measure, is at the level of a youth.
A child is trained with many gifts. The Sages say that “I was a youth” was spoken by the Prince of the World, meaning that all the life-force spread through the worlds, to each by its measure, is on the level of a “youth.”


וכמ״ש והוא נער את בני בלהה115 כו׳. שם הקטנה רחל.116 ה׳ קטנה בחי׳ מל׳ ה׳ אחרונה של שם הוי״ה להיות ומלכותו בכל משלה.117 להוות הנבראים מאין ליש הוא בבחי׳ קטנה לפי שהיא בבחי׳ גבולים ומצרים.
As it is written, “And he was a youth with the sons of Bilhah,” etc.; [and] “the name of the younger one (haketanah) was Rachel”: hei ketanah, “a small hei,” the level of Malchus, the final hei of the Name Havayah, so that “His kingship rules over all.” To bring the creatures into being from nothing to something, it is at the level of “small,” because it is in the level of bounds and limits.
Yosef “was a youth” with the sons of Bilhah, and Rachel was “the younger one,” haketanah, which the maamar reads as hei ketanah, “a small hei.” This small hei is Malchus, the final hei of Havayah, through which G-d rules and creates; it is “small” because creation requires limits.




36ולגבי א״ס ב״ה שכשמו כן הוא אין לו סוף כו׳ נק׳ כל כללות החיות בשם קטנות שאין ערוך אליו ית׳. ולכן כתיב מי יקום יעקב כי קטן הוא.118
Relative to the Infinite One, blessed be He, Who, as His name is so is He, has no end, etc., all of the life-force, taken as a whole, is called by the name “smallness,” for it bears no comparison to Him, blessed be He. This is why it is written, “How will Yaakov stand, for he is small?”
Compared with the Infinite One, all the divine life-force in the worlds is “small.” So the prophet says, “How will Yaakov stand, for he is small?”


כי יעקב מבריח מן הקצה אל הקצה119120 ומאחר שיש קצה בראש וקצה בסוף הרי יש לו בחי׳ גבול121 וה״ז [והרי זה] בבחי׳ קטן לגבי א״ס ב״ה.122
For Yaakov is the bar that runs from end to end; and since there is an end at the top and an end at the bottom, it has a limit, and so it is small relative to the Infinite One, blessed be He.
Yaakov is the “middle bar” that runs from end to end. Anything with a top and a bottom end has a limit, so even Yaakov is small before the Infinite.




37וכדי להמשיך אוא״ס [אור אין סוף] ב״ה ממש בקרבנות דם התמיד ונרות וקטרת ואברים היה המזבח קטן מהכיל
To draw down the Infinite Light, blessed be He, itself through the sacrifices (the blood of the tamid, the lamps, the incense and the limbs), the altar was too small to contain [it].
The offerings (blood, lamps, incense and limbs) were meant to draw down the Infinite Light itself. But the altar, like all creation, was too “small” to contain it.


ולכן התנדבו הנשיאים לחנוכת המזבח רבוי מתנות לחנך את המזבח והיה מתנתם מרובה מזה שהקריבו עליו בכ״י [בכל יום] את הכבש אחד123 כו׳ שהקריבו משל צבור של כל ישראל.
Therefore the Princes volunteered many gifts for the dedication of the altar, to dedicate the altar; and their gift was greater than what was offered on it every day, “the one lamb,” etc., which was offered from the communal funds of all Israel.
So the Princes of the tribes brought many gifts to dedicate the altar, more than the daily offerings brought from the funds of the whole community. Like the gifts given to a child in training, these “trained” the altar to hold the light.




38והנשיאים לפי שהיו במעלה יותר משאר כללות ישראל נתנו לחנוכת המזבח מתנה מרובה קערות כסף ופרים וכבשים ועתודים
The Princes, because they were on a higher level than the rest of the community of Israel, gave a great gift for the dedication of the altar: silver bowls, bulls, lambs and he-goats,
The Princes of the twelve tribes stood higher than the rest of Israel, so they brought generous gifts for the altar’s dedication: silver bowls and many animals. This is the “many gifts” of chinuch applied to the altar.


כדי שיהיה כח בקרבנות של ישראל להמשיך אור דבר יום ביומו בקרבנות של כל יום ויום.
so that there would be power in the offerings of Israel to draw down light, “each day’s matter on its day,” in the offerings of each and every day.
Their gifts gave the daily communal offerings the power to draw down divine light day by day. The dedication enabled all that followed.


וכך היה ענין הנרות דחנוכה בימי חשמונאי שהיונים לא בקשו לשלוח ידם124 רק להשכיחם תורתך125 ולהעבירם כו׳ וכמארז״ל [וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה] (בב״ר [בבראשית רבה] פ׳ ט״ז ופ׳ מ״ד) שאמרו כתבו לכם על קרן השור126127128 כו׳.
So too was the matter of the Chanukah lamps in the days of the Hasmoneans: the Greeks did not seek to lay hands on them, but only “to make them forget Your Torah and to make them transgress,” etc.; as our Sages, of blessed memory, said (Bereishis Rabbah, sections 16 and 44), that they said, “Write on the horn of the ox,” etc.
Chanukah is compared to this. The Greeks, the text says, did not seek to lay hands on the Jews, only, in the words of the Al HaNissim prayer, “to make them forget Your Torah and to make them transgress the statutes of Your will”; the Midrash reports that they demanded that Israel “write on the horn of the ox” (that they have no portion in the G-d of Israel).


ופי׳ לפי שכל העובדי כוכבים יש להם נה״ב [נפש הבהמית] מפני שור אלא שהם מקבלים מבחי׳ הפסולת והשמרי׳ [והשמרים] בחי׳ קרנים וטלפים שמרים ופסולת
The explanation: all idol worshippers have an animal soul from the face of the ox, except that they receive from the level of the waste and the dregs, the level of horns and hooves, dregs and waste,
This part follows the Kabbalistic teaching of the Chariot and is an interpretive reading. The text says that the idol worshippers of which it speaks also have an animal soul rooted in the “face of the ox” of Ezekiel’s Chariot, but that it draws only from its outer, coarse parts, the “horns and hooves,” which do not rise into holiness.


שאין עולים ונכללי׳ [ונכללים] בקדוש׳ [בקדושה / בקדושת] פני שור שבמרכב׳ [שבמרכבה]129 שנושאות את הכסא ודמות אדם שעליו מלמעלה שכח זה רק בהנפש אלקית שהוא מבחי׳ אדם שעל הכסא.
which do not rise and become absorbed into the holiness of the face of the ox in the Chariot, [the Chayos] that carry the Throne and the likeness of a man upon it from above; for this power [exists] only in the G-dly soul, which is from the level of the man upon the Throne.
The holy “face of the ox” carries the Throne with the likeness of a man upon it. According to the text, the power to rise into that holiness belongs to the G-dly soul, which stems from the “man upon the Throne.”




39והנה״ב [והנפש הבהמית] היא מבחי׳ אדם שבחיות שבמרכבה ודמות אחד לארבעתן. ודמות פניהם פני אדם.130 ולכן יש להם כח להמשיך אור א״ס ב״ה ממש.
And the animal soul [of Israel] is from the level of man in the Chayos of the Chariot: “and the four of them had one likeness,” “and the likeness of their faces was the face of a man.” Therefore they have the power to draw down the Infinite Light, blessed be He, itself.
This too is an interpretive reading from the Kabbalah of the Chariot. The text says that the Jew’s animal soul comes from the aspect of “man” within the Chayos, for Ezekiel saw that each of their faces had a human likeness, and so even it can draw down the Infinite Light.


והיונים נתקנאו בישראל ורצו שגם ישראל יכתבו על קרן השור שיקבלו מבחי׳ קרנים וטלפים כנ״ל שלא ליכלל בקדושת אדם העליון.
The Greeks were envious of Israel and wanted Israel too to write on the horn of the ox, so that they would receive from the level of horns and hooves, as above, and not be absorbed into the holiness of the supernal Man.
The Greeks, the text says, envied this and wanted Israel to “write on the horn of the ox,” that is, to draw only from its coarse outer parts. That would keep them from being absorbed into the holiness of the “supernal Man.”


וזהו שאין לכם חלק131 כו׳. והישראל היו חלשים ומעטים בזמן ההוא ואעפ״כ [ואף על פי כן] מסרו נפשם על קדוש השם132
This is [the meaning of] “that you have no portion,” etc. Israel were weak and few at that time, and nevertheless they gave their lives for the sanctification of the Name.
The decree was that Israel declare they had no portion in G-d. Though weak and few, they gave their lives to sanctify G-d’s Name.


ובכח מס״נ [מסירות נפש] הי׳ [היה] להם כח להמשיך אור התורה מחדש והמשכ׳ זו היא בבחי׳ חנוכה בחי׳ מתנה מרובה המשכת כובע ישועה להיות עטרת תפארת שיבה כו׳:
And through the power of self-sacrifice they had the strength to draw down the light of the Torah anew. This drawing down is at the level of Chanukah (dedication), the level of an abundant gift, the drawing down of the “helmet of salvation” to become the “crown of glory, gray hair,” etc.
Their self-sacrifice drew down the light of the Torah anew. This is chanukah, “dedication,” the great gift that brings the “helmet of salvation” and the “crown of glory.”




Section 9 · ¶40–43
Hallel and thanksgiving
40וזהו ענין הלל והודאה כי הלל הוא ל׳ [לשון] שבח וגם לשון בהילו נרו133134 כו׳. הארה בבחי׳ גילוי
This is the matter of Hallel and thanksgiving. For hallel means praise, and it is also the language of “when His lamp shone (b’hilo),” etc.: illumination, in revelation.
The maamar now answers its opening question about Hallel and thanksgiving. Hallel means praise, but it is also related to Job’s “when His lamp shone (b’hilo),” meaning light and revelation.


וזה נמשך מזה כי מחמת השבח שמשבחים את האדם135 במעלות ומדות שיש בו מעוררים את המעלות ומדות שבו לצאת מהעלם לגילוי.
And the one follows from the other: for through the praise with which one praises a person for the virtues and qualities he has, one arouses the virtues and qualities within him to come out from concealment into revelation.
The two meanings connect: praising a person for his good qualities awakens those qualities and brings them out of hiding. Praise reveals what was concealed.




41וזהו הללויה שיצא שם י״ה מהעלם לגילוי להיות בחי׳ יו״ד חכמה כו׳ מלמעלה מן החכמה
This is “Halleluyah”: that the Name Yah should come out from concealment into revelation, so that there be the level of the yud, Chochmah, etc., from above Chochmah.
“Halleluyah” is read as hallel plus Yah: bringing the Name Yah, whose yud is Chochmah, from concealment into revelation. The light revealed comes from above Chochmah.


כי חכמה כ״ח מ״ה [מה] בגימטריא אדם136 והמשכת בחי׳ אדם שעל הכסא הוא מבחי׳ שלמעלה מעלה מבחי׳ אדם הוא בחי׳ אור א״ס ב״ה ממש ועי״ז נעשה בחי׳ שם י״ה תרין ריעין דלא מתפרשין137
For חכמה (Chochmah) is כ״ח מ״ה (“the power of Mah”), and מ״ה has the numerical value of אדם (“man”); and the drawing down of the level of the man upon the Throne is from the level far above the level of man, the Infinite Light, blessed be He, itself. Through this there comes to be the Name Yah, “two companions who never part.”
Chochmah is read as koach mah, “the power of Mah,” and Mah (45) equals adam, “man.” The “man upon the Throne” is drawn from far above the level of man, the Infinite Light itself, and so Chochmah and Binah (yud and hei, Yah) become “two companions who never part.”


ואח״כ הללו את שם138 ה׳ להיות המשכת חכמה במדות שתהיינה גם המדות בבחי׳ בטול לך ה׳ הגדולה כו׳.
And afterwards, “Praise the Name of Havayah”: that there be a drawing down of Chochmah into the attributes, so that the attributes too will be in a state of self-nullification, “Yours, Havayah, is the greatness,” etc.
The psalm continues “Praise the Name of Havayah,” read as drawing Chochmah further into the emotions. Then the emotions too are nullified before G-d.


אך כ״ז [כל זה] ההילול והשבח להמשיך מההעלם לגילוי הוא ע״י עבדי ה׳ שהם בבחי׳ עבדים שמקבלים עליהם עומ״ש [עול מלכות שמים] בבחי׳ שום תשים139 כו׳
But all this praise and acclaim, to draw from concealment into revelation, is through “the servants of Havayah,” who are like servants who accept upon themselves the yoke of the kingdom of Heaven, in the manner of “you shall surely set [a king over you],” etc.
The psalm says “Praise, servants of Havayah”: this revelation comes through those who serve like servants, accepting the yoke of Heaven as one accepts a king (“you shall surely set a king over you”).


וכמ״ש במ״א שבחי׳ הלל והשבח הזה והמשכה זו היא בחי׳ מאה ברכות שחייב אדם לברך140 בכל יום שהוא בחי׳ הברכה והמשכה מהעלם אל הגילוי.
As is explained elsewhere, this level of praise and acclaim, and this drawing down, is the level of the hundred blessings that a person is obligated to recite every day, which is the level of blessing and drawing down from concealment into revelation.
This praise corresponds to the hundred blessings a Jew must say each day. A blessing (berachah) means drawing down from concealment into revelation.




42וזהו יהי שם ה׳ מבורך מעתה ועד עולם.141 מעתה מהתחל׳ [מהתחלת] הזמן שהוא בבחי׳ מלכותו ית׳ שאז שייך ל׳ [לשון] זמן מלך מלך כו׳ כמ״ש במ״א142
This is “May the Name of Havayah be blessed from now and forever.” “From now”: from the beginning of time, which is at the level of His kingship, blessed be He, for then the language of time applies, “[G-d] is King, [G-d] was King,” etc., as is explained elsewhere.
The psalm continues, “May the Name of Havayah be blessed from now and forever.” “From now” is the beginning of time, which begins with G-d’s kingship, Malchus: only there does the language of time apply, as in “G-d is King, G-d was King,” as is explained elsewhere.


ועד עולם היינו שיומשך ויתפשט עד סוף כל המדרגות שיהי׳ [שיהיה] גילוי אלקות כו׳.
“And forever”: that it be drawn down and spread to the end of all the levels, so that there be a revelation of G-dliness, etc.
“And forever” means the blessing should spread down to the lowest levels, so that G-dliness is revealed everywhere.




43וכ״ז [וכל זה] בחי׳ הלל והללויה להמשיך מההעלם אל הגילוי. אבל בחי׳ הודאה הוא בחי׳ שוב שצ״ל רצוא ושוב143
All this is the level of Hallel and Halleluyah, to draw from concealment into revelation. But thanksgiving is the level of “returning,” for there must be “running and returning.”
Hallel draws the hidden into revelation. Thanksgiving (hodaah) is the opposite movement, “return”: the Chayos are described as “running and returning.”


ולמעלה נק׳ מטי ולא מטי שבאמת אין אא״ס [אור אין סוף] ב״ה בגילוי ממש בזה״ז [בזמן הזה] כ״א לע״ל [לעתיד לבוא] ונגלה כבוד הוי״ה144 כי עין בעין145 כו׳
Above, it is called “reaching and not reaching.” For in truth the Infinite Light, blessed be He, is not actually revealed in this time, only in the Time to Come: “And the glory of Havayah will be revealed,” “for eye to eye,” etc.,
On high this is called “reaching and not reaching”: G-d’s Infinite Light is not truly revealed now; that will happen only in the Time to Come, when “the glory of Havayah will be revealed” and seen “eye to eye.” So every ascent now both reaches and does not reach.


משא״כ עכשיו אין הגילוי רק בבחי׳ קול דודי דופק אני ישנה ולבי ער146 כו׳ ומשחרב בהמ״ק [בית המקדש] אין להקב״ה בעולמו אלא ד״א [ד׳ אמות] של הלכה147 כו׳
whereas now the revelation is only in the manner of “The voice of my beloved knocks,” “I sleep, but my heart is awake,” etc.; and since the Holy Temple was destroyed, the Holy One, blessed be He, has in His world only the four cubits of halachah, etc.
Now the revelation is like the beloved knocking while “I sleep, but my heart is awake.” Since the Temple’s destruction, G-d’s presence in the world is found only in the “four cubits of halachah,” the Torah’s law.


ונמשך מזה בחי׳ הודאה ובטול לאור א״ס ב״ה הנמשך בתורתו ועבודתו. ודברי אשר שמתי בפיך.148 ואשים דברי בפיך.149 אני המשנה המדברת בפיך150 כו׳:
From this comes the level of thanksgiving and self-nullification before the Infinite Light, blessed be He, which is drawn down in His Torah and His service: “And My words which I have put in your mouth,” “And I have put My words in your mouth,” “I am the Mishnah speaking in your mouth,” etc.
Because G-d cannot be fully grasped, the response is hodaah: acknowledging and bowing before the Infinite Light drawn down in Torah and divine service. G-d’s words are placed in a person’s mouth, as the maggid, the heavenly voice that taught Rabbi Yosef Karo and called itself the Mishnah, told him in his Maggid Meisharim: “I am the Mishnah speaking in your mouth.”



In one’s avodah
In prayer, a person should give himself over to G-d at “One,” and then turn the fire of his own heart, the animal soul’s energy, into a thirst for G-d. He should let the Torah light up his mind, and give charity from money earned by his toil, which draws down G-d’s innermost light. Then he should take delight in G-d alone. Like the Hasmoneans, even when weak and few, one draws the Torah’s light anew through self-sacrifice, and answers with both praise and humble acknowledgment.
Questions for discussion
	Why were all seven lamps lit at night but only the principal lamp in the morning, and what does this say about serving G-d in times of darkness?
	Why can the light of wisdom refine the emotions but not the “letters” of thought, speech and action, and why does the incense succeed where the lamps cannot?
	What distinguishes self-sacrifice at “One” from self-sacrifice “with all your soul,” and why does the animal soul’s ascent carry greater force?
	How does giving charity from one’s hard-earned money draw down G-d’s inner dimension, the “helmet of salvation”?
	How do Hallel and thanksgiving differ, and why does Chanukah need both?

For children · ages 9–13
For the children at the table
The lights of Chanukah

The big idea
Like the Chashmona’im who gave themselves to G-d, we can draw the light of Torah anew, and thank G-d with Hallel and with humble thanks.


Why do we light lamps on Chanukah, and what is the meaning of Hallel and of giving thanks? The maamar answers through the service in the Beis HaMikdash. The seven lamps of the Menorah stand for the seven feelings of the heart, such as love and awe. Lighting them means letting the light of the Torah shine into our feelings and make them good. The incense was made of spices with no taste, and its fragrance rose up; so too charity and mitzvos lift even the simplest things in the world to G-d. The blood of the daily offering stands for davening, when we give ourselves over to G-d as we say “Shema Yisrael.” The whole world is small before G-d, who has no end, so it needs a “dedication,” a great gift to begin it. The word Chanukah means dedication. The Chashmona’im, few and weak, gave themselves to G-d, and that gift drew the light of Torah down anew. That is why we say Hallel, praising G-d for what He has shown us, and also give thanks, bowing before Him for what is beyond what we can understand.

The mashal
A king’s name goes out through every province of his kingdom, but he himself does not. So all the life that G-d gives the world is only like His “name,” a ray of light, while G-d Himself is far higher than all of it.

Questions for the Shabbos table
	Why is the word Chanukah, “dedication,” a good name for what the Chashmona’im did?
	What do the seven lamps of the Menorah stand for in our hearts?
	What charity or mitzvah can you add during Chanukah, and how can you give thanks to G-d for something you do not fully understand?


Explanation © likuteitorah.com, CC BY-NC 4.0: retold for children from our translation and explanation, with AI assistance; not yet reviewed by a human editor.
Sources and references
Notes
Paragraph 1
1בכ״ה בכסלו
The note says this maamar was delivered on Chanukah 5559 (1798) in Vitebsk and cites this page in connection with it.
Kehot’s noteנאמרה בחנוכה תקנ״ט בק״ק וויטעבסק. ראה לקו״ד ח״א כא, א. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. באוה״ת בראשית כרך ה תתקלב, ב הגהות. ראה גם ד״ה זה מכ״ק אדה״א (נדפס בקונטרס בפ״ע תשמ״ט), ובמאמרי אדה״א בראשית ע׳ שיג ביאור. בד״ה כי אתה נרי תשמ״ז מבאר הפלא שמצינו בדרושי חנוכה שבתו״א שנסדרו בתוך פרשיות וישב מקץ, ויש לפניהם דרושים מפ׳ השבוע, ולא נסדרו דרושי חנוכה בפני עצמם, והטעם משום שבשביל הבנת הדרושים דחנוכה שבפ׳ וישב צ״ל לפנ״ז לימוד וידיעת דרושי וישב, ובשביל הבנת דרושי חנוכה שבפ׳ מקץ צ״ל לימוד וידיעת דרושי חנוכה שבפ׳ מקץ, ע״ש. וראה גם ד״ה בכ״ה בכסלו תשי״ח. ד״ה זה נזכר לעיל ד, ב גבי נרות וקטורת. ובלקו״ת תצא לה, ב. בהמשך תער״ב פרק רמד מציין לכאן: ”בענין שמן המנורה שהוא בחי׳ אור החכמה”.
2בכ״ה בכסליו יומי דחנוכה
The Talmud’s answer to “What is Chanukah?”: the Greeks entered the Sanctuary and defiled the oils, and the Hasmoneans found one cruse sealed by the High Priest that burned for eight days. The Kehot note says the Alter Rebbe quotes it with some changes of wording.
Shabbat 21b:10שבת כ״א ב:י׳
מַאי חֲנוּכָּה? דְּתָנוּ רַבָּנַן: בְּכ״ה בְּכִסְלֵיו יוֹמֵי דַחֲנוּכָּה תְּמָנְיָא אִינּוּן דְּלָא לְמִסְפַּד בְּהוֹן וּדְלָא לְהִתְעַנּוֹת בְּהוֹן. שֶׁכְּשֶׁנִּכְנְסוּ יְוָונִים לַהֵיכָל טִמְּאוּ כׇּל הַשְּׁמָנִים שֶׁבַּהֵיכָל. וּכְשֶׁגָּבְרָה מַלְכוּת בֵּית חַשְׁמוֹנַאי וְנִצְּחוּם, בָּדְקוּ וְלֹא מָצְאוּ אֶלָּא פַּךְ אֶחָד שֶׁל שֶׁמֶן שֶׁהָיָה מוּנָּח בְּחוֹתָמוֹ שֶׁל כֹּהֵן גָּדוֹל, וְלֹא הָיָה בּוֹ אֶלָּא לְהַדְלִיק יוֹם אֶחָד. נַעֲשָׂה בּוֹ נֵס וְהִדְלִיקוּ מִמֶּנּוּ שְׁמוֹנָה יָמִים. לְשָׁנָה אַחֶרֶת קְבָעוּם וַעֲשָׂאוּם יָמִים טוֹבִים בְּהַלֵּל וְהוֹדָאָה.
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
Kehot’s noteשבת כא, ב בשינוי לשון.
3שכשנכנסו יונים
The first edition reads “when idol worshippers entered” instead of “when the Greeks entered.”
Kehot’s noteבתו״א בדפוס ראשון: שכשנכנסו עובדי כוכבים.
4וכשגברו מלכות בית חשמונאי ונצחום לא מצאו
It draws attention to the order of the words: only once they had defeated them did they find the cruse.
Kehot’s noteבד״ה ואתה ברחמיך — תשמ״ח (נדפס בסה״מ מלוקט כרך ד ע׳ צט) מדייק ”ונצחום (אז דוקא) מצאו” ע״ש.
5בהלל והודאה
It notes that the Talmud says “with Hallel and thanksgiving” while the Rambam also calls them days of feasting, and explains in note 19 why the Rambam leaves out “thanksgiving.”
Kehot’s noteבלקו״ש ח״י ע׳ 142 ואילך מבאר שבגמרא הלשון ”בהלל והודאה” וברמב״ם כותב שהם (גם) ”ימי משתה” ע״ש. ובהערה 19 מבאר למה השמיט הרמב״ם תי׳ ”הודאה” ע״ש. ומביא שם בשם הטור או״ח סי׳ תר״ע שהלל לומר בהם הלל ולהודות לומר בו על הניסים ע״ש.
6לשנה אחרת קבעום ח׳ י״ט בהלל והודאה
The Kehot note cites the Tur’s reading: Hallel means reciting Hallel, and thanksgiving means saying Al HaNissim.
Tur, Orach Chayim 670טור, אורח חיים תע״ר
… היה בו אלא כדי להדליק יום א׳ ונעשה בו נס והדליקו בו ח׳ ימים לשנה אחרת קבעום ח׳ י״ט בהלל ובהודאה פי׳ לומר בהן הלל ולהודות לומר בו על הנסים בהודאה אבל מותרין הן בעשיית המלאכה ונוהגות הנשים שלא לעשות מלאכה בעוד שהנרות דולקות ואין להקל להן: וגם אם יש מקומות שנוהגין איסור בכל היום אין להקל להן משום דברים המותרים ואחרים נהגו בהן איסור אי אתה רשאי להתירם בפניהם וקראום חנוכה חנו בכ״ה והיה אומר הר״מ מרוטנבורק ז״ל שרבוי הסעודה שמרבים בהם הן סעודת הרשות שלא קבעו אלא …
Orach Chaim, Vilna, 1923 (Public Domain)
7למה תקנו בנס זה להדליק נרות . . ולא תקנו כן בשאר נסים
A long discussion of two views on what the miracle of Chanukah was, which bears on why it is commemorated with lamps.
Kehot’s noteע״ד ב׳ שיטות בנס חנוכה ראה בארוכה לקו״ש ח״י ע׳ 143 ואילך. לקו״ש חנוכה ח״ל ע׳ 204 ואילך. ובד״ה ואתה ברחמיך — תשמ״ח הנ״ל.
8נר מצוה ותורה אור
Shlomo teaches in Proverbs: “For a mitzvah is a lamp and the Torah is light.” It is the key to the whole maamar: lamps stand for mitzvos and the light for Torah.
Proverbs 6:23משלי ו׳:כ״ג
כִּי נֵר מִצְוָה וְתוֹרָה אוֹר וְדֶרֶךְ חַיִּים תּוֹכְחוֹת מוּסָר:
For the commandment is a lamp, and the teaching is light, And reproofs of instruction are the way of life;
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteמשלי ו, כג.
9וכי לאורה הוא צריך
The Sages ask whether G-d needs the Menorah’s light, since the Israelites walked forty years in the desert by His light. The question shows that the Menorah has a spiritual meaning.
Shabbat 22b:2שבת כ״ב ב:ב׳
מֵתִיב רַב שֵׁשֶׁת: ״מִחוּץ לְפָרוֹכֶת הָעֵדוּת יַעֲרוֹךְ״, וְכִי לְאוֹרָהּ הוּא צָרִיךְ? וַהֲלֹא כׇּל אַרְבָּעִים שָׁנָה שֶׁהָלְכוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל בַּמִּדְבָּר לָא הָלְכוּ אֶלָּא לְאוֹרוֹ! אֶלָּא עֵדוּת הִיא לְבָאֵי עוֹלָם שֶׁהַשְּׁכִינָה שׁוֹרָה בְּיִשְׂרָאֵל. מַאי עֵדוּת? אָמַר רַב: זוֹ נֵר מַעֲרָבִי שֶׁנּוֹתֵן בָּהּ שֶׁמֶן כְּמִדַּת חַבְרוֹתֶיהָ, וּמִמֶּנָּה הָיָה מַדְלִיק וּבָהּ הָיָה מְסַיֵּים. וְהָא הָכָא כֵּיוָן דִּקְבִיעִי נֵרוֹת, לָא סַגְיָא דְּלָא מִשְׁקָל וְאַדְלוֹקֵי. קַשְׁיָא בֵּין לְמַאן דְּאָמַר מִשּׁוּם בִּזּוּי מִצְוָה, וּבֵין לְמַאן דְּאָמַר מִשּׁוּם אַכְחוֹשֵׁי מִצְוָה!
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
Menachot 86b:5–7מנחות פ״ו ב:ה׳-ז׳
(ויקרא כד, ב) צו את בני ישראל ויקחו אליך שמן זית זך אמר רבי שמואל בר נחמני אליך ולא לי לא לאורה אני צריך: שלחן בצפון ומנורה בדרום אמר ר׳ זריקא אמר ר׳ אלעזר לא לאכילה אני צריך ולא לאורה אני צריך (מלכים א ו, ד) ויעש לבית חלוני שקופים אטומים תנא שקופין [מבפנים] ואטומים [מבחוץ] לא לאורה אני צריך
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
Kehot’s noteשבת כב, ב. מנחות פו, ב.
Paragraph 2
10ובהעלות אהרן
G-d instructs Moshe about the incense altar: “And when Aharon kindles the lamps at dusk, he shall burn it.” The incense is joined to the kindling of the lamps.
Exodus 30:8שמות ל׳:ח׳
וּבְהַעֲלֹת אַהֲרֹן אֶת־הַנֵּרֹת בֵּין הָעַרְבַּיִם יַקְטִירֶנָּה קְטֹרֶת תָּמִיד לִפְנֵי ה׳ לְדֹרֹתֵיכֶם:
And when Aaron lighteth the lamps at dusk, he shall burn it, a perpetual incense before the L-RD throughout your generations.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteשמות ל, ח.
11ובבקר בהטיבו את הנרות יקטירנה
“Every morning, when he prepares the lamps, he shall burn it.” The incense follows the preparing of the lamps.
Exodus 30:7שמות ל׳:ז׳
וְהִקְטִיר עָלָיו אַהֲרֹן קְטֹרֶת סַמִּים בַּבֹּקֶר בַּבֹּקֶר בְּהֵיטִיבוֹ אֶת־הַנֵּרֹת יַקְטִירֶנָּה:
And Aaron shall burn thereon incense of sweet spices; every morning, when he dresseth the lamps, he shall burn it.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
12שבלילה הי׳ מדליק כל ז׳ הנרות
The note bases its survey of the opinions on these talks; the second discusses at length the question of when the lamps were lit.
Kehot’s noteכן היא דעת רש״י, תוס׳ (מנחות פו, סע״ב) רמב״ן, ראב״ד, רשב״א ועוד. וכ״מ מנוסח העבודה דיוהכ״פ שתיקן יוסי בן יוסי כה״ג (פע״ח שער יוהכ״פ פ״ד) ונקבע בסי׳ האריז״ל וסי׳ רבינו. ומש״כ בזח״א (פח, ב. קפג, א) שהי׳ מדליק ב׳ זמני — זהו לכל הדעות. וכמש״כ גם בתו״א שהי׳ מדליק בבוקר נר הז׳ (ונר הוא״ו), וסרה קושית הניצוצי זהר שם. לקו״ש חכ״ג ע׳ שנד. ראה לקו״ש חי״ג ע׳ 193 שמאריך בזה.
13שבלילה היה מדליק כל ז׳ הנרות
The Kehot note cites Tosafos there among those who hold that all seven lamps were lit in the evening.
Menachot 86b:3–5מנחות פ״ו ב:ג׳-ה׳
יכול יהא זך כתית פסול למנחות תלמוד לאמר (שמות כט, מ) ועשרון סולת בלול בשמן כתית אם כן מה תלמוד לאמר למאור אלא מפני החיסכון מאי חיסכון אמר רבי אלעזר התורה חסה על ממונן של ישראל (ויקרא כד, ב) צו את בני ישראל ויקחו אליך שמן זית זך אמר רבי שמואל בר נחמני אליך ולא לי לא לאורה אני צריך:
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
14אלא נר המערבי שהוא נר ששי
A long explanation of the order of the Temple service that this maamar describes.
Kehot’s noteברשימת כ״ק אדמו״ר זי״ע לפ׳ בהעלותך (חוברת מז) מבאר בארוכה בענין סדר המערכה שמבאר כאן. ראה בספר השיחות תשנ״ב ח״ב ע׳ 419 ובהערה 106.
15והענין כי הנרות הם המדות
A passage from here, beginning with the lamps as the middos, is quoted there.
Kehot’s noteקטע מכאן מובא באוה״ת נ״ך כרך ג ע׳ א׳שצו.
16לך ה׳ הגדולה והגבורה
David’s blessing listing G-d’s attributes, read in Chassidus as the seven middos. Here it identifies the seven lamps with them.
I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א
לְךָ ה׳ הַגְּדֻלָּה וְהַגְּבוּרָה וְהַתִּפְאֶרֶת וְהַנֵּצַח וְהַהוֹד כִּי־כֹל בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ לְךָ ה׳ הַמַּמְלָכָה וְהַמִּתְנַשֵּׂא לְכֹל לְרֹאשׁ:
Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glory, and the victory, and the majesty; for all that is in the heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O L-RD, and Thou art exalted as head above all.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Paragraph 3
17זה לעומת זה
“G-d made the one opposite the other.” Chassidus reads it as the parallel between the powers of holiness and those of kelipah.
Ecclesiastes 7:14קהלת ז׳:י״ד
בְּיוֹם טוֹבָה הֱיֵה בְטוֹב וּבְיוֹם רָעָה רְאֵה גַּם אֶת־זֶה לְעֻמַּת־זֶה עָשָׂה הָאֱלֹקִים עַל־דִּבְרַת שֶׁלֹּא יִמְצָא הָאָדָם אַחֲרָיו מְאוּמָה:
In the day of prosperity be joyful, and in the day of adversity consider; G-d hath made even the one as well as the other, to the end that man should find nothing after him.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
18והן יונקות מן הקדושה
A parallel discussion of how the kelipos draw from holiness.
Kehot’s noteראה סידור נו, ג. אוה״ת משפטים ע׳ א׳קמא. מצה זו תר״מ סעי׳ מג ע׳ ריז. ושם מוסיף: אחר תי׳ ”הקדושה”: והיינו שנמשך בהשתלשלות המדריגות: נמשך.
Paragraph 4
19The verse of the seven attributes, here as the model of emotions wholly given over to G-d.
I Chronicles 29:11דברי הימים א כ״ט:י״א
לְךָ ה׳ הַגְּדֻלָּה וְהַגְּבוּרָה וְהַתִּפְאֶרֶת וְהַנֵּצַח וְהַהוֹד כִּי־כֹל בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ לְךָ ה׳ הַמַּמְלָכָה וְהַמִּתְנַשֵּׂא לְכֹל לְרֹאשׁ:
Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glory, and the victory, and the majesty; for all that is in the heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O L-RD, and Thou art exalted as head above all.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
20בחכמה אתברירו
That passage explains that the refining of the exile is done through Chochmah, which separates the evil from the good; for this reason Chochmah is also called din (judgment), and not only kindness.
Kehot’s noteנסמן לעיל ה, ד.
21לך ה׳ הגדולה
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
Kehot’s noteדברי הימים כט, יא.
22שו״ה כו׳ — ובלילה
Quoting this passage, it reads “and therefore at night” instead of “and at night.”
Kehot’s noteבסה״מ תר״מ שם: ולכן בלילה.
23בהדלקת נר הו׳ . . נמשך אור החכמה בכל המדות
It explains that the sixth lamp is Yesod, “the righteous one is the foundation of the world,” Yosef, from whom added light is drawn to Malchus, the source of Beriah, Yetzirah and Asiyah.
Kehot’s noteבאוה״ת פ׳ תצוה ע׳ א׳תקנד: ”היינו כי נר השישי הוא בחי׳ וצדיק יסוד עולם בחי׳ יוסף שממנו נמשך תוספות האור למל׳ מקור דבי״ע”, ע״ש.
Paragraph 5
24יש עולם שנה נפש
The note says the idea of world, year, soul is explained in many places in Chassidus, most recently here.
Kehot’s noteספר יצירה פ״ג. נתבאר בכ״מ בחסידות ראה בספרי מפתחות דא״ח, ולאחרונה במאמרי אדה״א בראשית ע׳ נו.
25יש עולם שנה נפש
Sefer Yetzirah describes all of creation in the three dimensions of world, year and soul. The maamar applies the Menorah to world and to soul.
Sefer Yetzirah 3:5–7ספר יצירה ג׳:ה׳-ז׳
שלש אמות אמ״ש חקקן וחצבן וצרפן וחתם בהן שלש אמות בעולם ושלש אמות בשנה ושלש אמות בנפש זכר ונקבה: המליך אות אל״ף ברוח וקשר לו כתר וצרפן זה עם זה וחתם בהן אויר בעולם ורויה בשנה וגויה בנפש זכר באמ״ש ונקבה באש״ם: המליך אות מ״ם במים וקשר לו כתר וצרפן זה עם זה וחתם בהן ארץ בעולם וקור בשנה ובטן בנפש זכר ונקבה זכר במא״ש ונקבה במש״א:
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain)
26“All the souls that came out of Yaakov’s thigh were seventy souls.” The seventy correspond to the seven lamps.
Exodus 1:5שמות א׳:ה׳
וַיְהִי כׇּל־נֶפֶשׁ יֹצְאֵי יֶרֶךְ־יַעֲקֹב שִׁבְעִים נָפֶשׁ וְיוֹסֵף הָיָה בְמִצְרָיִם:
And all the souls that came out of the loins of Jacob were seventy souls; and Joseph was in Egypt already.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
27יעקב י׳ עקב
There Yaakov is read as yud–ekev: the yud is a small, contracted illumination, and just because it is small it can enter inwardly, into the vessel, and kindle fiery fervor in prayer.
Kehot’s noteנסמן לעיל כה, ג.
Paragraph 6
28וידו אוחזת בעקב עשו
At the twins’ birth, “his hand was grasping Eisav’s heel,” and so he was named Yaakov. The maamar reads the hand as the yud of wisdom.
Genesis 25:26בראשית כ״ה:כ״ו
וְאַחֲרֵי־כֵן יָצָא אָחִיו וְיָדוֹ אֹחֶזֶת בַּעֲקֵב עֵשָׂו וַיִּקְרָא שְׁמוֹ יַעֲקֹב וְיִצְחָק בֶּן־שִׁשִּׁים שָׁנָה בְּלֶדֶת אֹתָם:
And after that came forth his brother, and his hand had hold on Esau’s heel; and his name was called Jacob. And Isaac was threescore years old when she bore them.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteבראשית כה, כו. באוה״ת עקב ע׳ תקה מציין לכאן.
29ידו אותיות יו״ד
A parallel reading of ידו as the letters of yud.
Kehot’s noteראה גם בסה״מ תקס״ב ע׳ קכז. תו״ח וישלח קפה, ב. שערי אורה ה, א.
30להמשיך בחי׳ יו״ד של יעקב
A parallel discussion of drawing Yaakov’s yud down to the heel.
Kehot’s noteע׳ מאמרי אדה״א בראשית ע׳ תנז ובאוה״ת פ׳ עקב ע׳ תקה.
Paragraph 7
31ובהעלות אהרן את הנרות בין הערבים יקטירנה
The incense is burned when the lamps are kindled at dusk.
Exodus 30:8שמות ל׳:ח׳
וּבְהַעֲלֹת אַהֲרֹן אֶת־הַנֵּרֹת בֵּין הָעַרְבַּיִם יַקְטִירֶנָּה קְטֹרֶת תָּמִיד לִפְנֵי ה׳ לְדֹרֹתֵיכֶם:
And when Aaron lighteth the lamps at dusk, he shall burn it, a perpetual incense before the L-RD throughout your generations.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
32בבקר בהטיבו את הנרות יקטירנה
The incense is burned in the morning when the lamps are prepared.
Exodus 30:7שמות ל׳:ז׳
וְהִקְטִיר עָלָיו אַהֲרֹן קְטֹרֶת סַמִּים בַּבֹּקֶר בַּבֹּקֶר בְּהֵיטִיבוֹ אֶת־הַנֵּרֹת יַקְטִירֶנָּה:
And Aaron shall burn thereon incense of sweet spices; every morning, when he dresseth the lamps, he shall burn it.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
33הטבת שתי נרות קודמת לקטורת
Abaye’s order of the Temple service, where the preparing of two lamps precedes the incense.
Yoma 33a:3יומא ל״ג א:ג׳
וַהֲטָבַת חָמֵשׁ נֵרוֹת קוֹדֵם לְדַם הַתָּמִיד, וְדַם הַתָּמִיד קוֹדֵם לַהֲטָבַת שְׁתֵּי נֵרוֹת, וַהֲטָבַת שְׁתֵּי נֵרוֹת קוֹדֵם לִקְטוֹרֶת, וּקְטוֹרֶת קוֹדֵם לְאֵבָרִים, וְאֵבָרִים לְמִנְחָה, וּמִנְחָה לַחֲבִיתִּין, וַחֲבִיתִּין לִנְסָכִין,
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
Kehot’s noteיומא לג, א. וש״נ.
34ולהבין ענין הקטרת
A parallel discussion of the meaning of the incense.
Kehot’s noteראה אוה״ת בראשית כרך ד תתלא, ב.
Paragraph 8
35חומת בת ציון
In Lamentations the prophet calls on “the wall of the daughter of Zion” to weep for the destroyed city. Here it is an image for the letters of holiness.
Lamentations 2:18איכה ב׳:י״ח
צָעַק לִבָּם אֶל־אֲדֹ־נָי חוֹמַת בַּת־צִיּוֹן הוֹרִידִי כַנַּחַל דִּמְעָה יוֹמָם וָלַיְלָה אַל־תִּתְּנִי פוּגַת לָךְ אַל־תִּדֹּם בַּת־עֵינֵךְ:
Their heart cried unto the L-rd: ‘O wall of the daughter of Zion, Let tears run down like a river Day and night; Give thyself no respite; Let not the apple of thine eye cease.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteאיכה ב, יח. בלקו״ת בהר מג, ב מציין לכאן.
36שתי אבנים בונות שני בתים
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
Kehot’s noteספר יצירה פ״ד מט״ז ע״פ נוסח האריז״ל.
37שתי אבנים בונות שני בתים
Sefer Yetzirah calls the letters stones and the words houses; the Kehot note cites the Arizal’s version of the text.
Sefer Yetzirah 4:12ספר יצירה ד׳:י״ב
שבע כפולות כיצד צרפן. שתי אבנים בונות שני בתים. שלש בונות ששה בתים. ארבע בונות ארבעה ועשרים בתים. חמש בונות מאה ועשרים בתים. שש בונות שבע מאות ועשרים בתים. שבע בונות חמשת אלפים וארבעים בתים. מכאן ואילך צא וחשוב מה שאין הפה יכול לדבר ואין האוזן יכולה לשמוע. ואלו הן שבעה כוכבים בעולם חמה נוגה כוכב לבנה שבתאי צדק מאדים. ואלו הן ז׳ ימים בשנה שבעה ימי בראשית. ושבעה שערים בנפש שתי עינים שתי אזנים ושני נקבי האף והפה. ובהן נחקקו שבעה רקיעים ושבע ארצות ושבע שעות. לפיכך חבב שביעי …
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain)
38וכמ״ש במ״א ע״פ גדול ה׳ ומהולל מאד
This is the place “elsewhere”: since His greatness has no bounds, greatness can be said of G-d only in the spreading of radiance from His Malchus, like the sun’s light compared to the sun itself.
Kehot’s noteראה לקמן נו, ב.
39גדול ה׳ ומהולל מאד בעיר אלקינו
A psalm of the sons of Korach in praise of Jerusalem: “Great is Havayah and much praised, in the city of our G-d.” His greatness is revealed in the city.
Psalms 48:2תהילים מ״ח:ב׳
גָּדוֹל ה׳ וּמְהֻלָּל מְאֹד בְּעִיר אֱלֹקֵינוּ הַר־קׇדְשׁוֹ:
Great is the L-RD, and highly to be praised, In the city of our G-d, His holy mountain,
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Paragraph 9
40וייצר
“And G-d formed man.” The text sends the reader to its explanation of this verse in Parshas Bereishis.
Genesis 2:7בראשית ב׳:ז׳
וַיִּיצֶר ה׳ אֱלֹקִים אֶת־הָאָדָם עָפָר מִן־הָאֲדָמָה וַיִּפַּח בְּאַפָּיו נִשְׁמַת חַיִּים וַיְהִי הָאָדָם לְנֶפֶשׁ חַיָּה:
Then the L-RD G-d formed man of the dust of the ground, and breathed into his nostrils the breath of life; and man became a living soul.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
41הרי הן בבחי׳ דומם
A parallel discussion of the incense spices as the inanimate level.
Kehot’s noteע׳ באוה״ת עקב ע׳ תריט.
42אשה ריח ניחוח להוי״ה
“A fire-offering, a pleasing fragrance to Havayah,” said of the burnt offering. The maamar reads ניחוח as a descent of divine light.
Leviticus 1:9ויקרא א׳:ט׳
וְקִרְבּוֹ וּכְרָעָיו יִרְחַץ בַּמָּיִם וְהִקְטִיר הַכֹּהֵן אֶת־הַכֹּל הַמִּזְבֵּחָה עֹלָה אִשֵּׁה רֵיחַ־נִיחוֹחַ לַה׳
but its inwards and its legs shall he wash with water; and the priest shall make the whole smoke on the altar, for a burnt-offering, an offering made by fire, of a sweet savour unto the L-RD.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Paragraph 10
43ועכשיו היא התפלה במקום הקרבנות
The Sages teach that the prayers were instituted in place of the daily offerings.
Berakhot 26b:7ברכות כ״ו ב:ז׳
יַעֲקֹב תִּקֵּן תְּפִלַּת עַרְבִית, שֶׁנֶּאֱמַר: ״וַיִּפְגַּע בַּמָּקוֹם וַיָּלֶן שָׁם״, וְאֵין ״פְּגִיעָה״ אֶלָּא תְּפִלָּה, שֶׁנֶּאֱמַר: ״וְאַתָּה אַל תִּתְפַּלֵּל בְּעַד הָעָם הַזֶּה וְאַל תִּשָּׂא בַעֲדָם רִנָּה וּתְפִלָּה וְאַל תִּפְגַּע בִּי״
Jacob instituted the evening Tefillah ; as it is said, "And he lighted [paga'] upon the place, and tarried there all night" (Gen. xxviii. 11) — "alighting" means prayer; as it is said, "Therefore pray not thou for this people, neither lift up cry nor prayer for them, neither make intercession [paga'] to Me" (Jer. vii. 16).
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A. Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
44ואברי התמיד אחר נרות וקטרת
It asks explicitly why the tamid was divided, its blood offered before the lamps and incense and its limbs after, and why the lamps and incense come between them.
Kehot’s noteבד״ה בכ״ה בכסליו לאדה״א הנ״ל מבאר יותר ”ויש להבין למה נחלק הקרבת קרבן התמיד להיות דמו נקרב דוקא לפני נרות וקטורת ואברים אחר נרות וקטרת, ולמה הפסיק בנרות וקטורת דוקא בין הקרבת דמיו להקרבת אבריו”.
Paragraph 11
45ב״פ מס״נ
A long discussion of the two kinds of self-sacrifice.
Kehot’s noteראה בארוכה באוה״ת תרומה ע׳ א׳שסז. ובאוה״ת פ׳ נצבים ע׳ א׳ר. שרש מצות התפלה פמ״א. ד״ה את שבתותי ש״ת ע׳ 84.
46למסור נפשו באחד
Kehot’s note points to where this is explained further: Pri Etz Chaim.
Kehot’s noteראה שו״ת הרשב״א ח״ה תשובה נה. ב״ח טוא״ח רסס״א. פע״ח שער הק״ש פי״ב.
47ובכל נפשך
“You shall love Havayah your G-d… with all your soul.”
Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳
וְאָהַבְתָּ אֵת ה׳ אֱלֹקֶיךָ בְּכׇל־לְבָבְךָ וּבְכׇל־נַפְשְׁךָ וּבְכׇל־מְאֹדֶךָ:
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy might.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
48ובכל נפשך אפילו נוטל את נפשך
The Mishnah explains “with all your soul” as “even if He takes your soul.”
Berakhot 54a:6ברכות נ״ד א:ו׳
חַיָּיב אָדָם לְבָרֵךְ עַל הָרָעָה כְּשֵׁם שֶׁמְּבָרֵךְ עַל הַטּוֹבָה, שֶׁנֶּאֱמַר: ״וְאָהַבְתָּ אֵת ה׳ אֱלֹקֶיךָ בְּכׇל לְבָבְךָ וְגוֹ׳״. ״בְּכָל לְבָבְךָ״ — בִּשְׁנֵי יְצָרֶיךָ, בְּיֵצֶר טוֹב וּבְיֵצֶר הָרָע. ״וּבְכׇל נַפְשְׁךָ״ — אֲפִילּוּ הוּא נוֹטֵל אֶת נַפְשְׁךָ. ״וּבְכׇל מְאֹדֶךָ״ — בְּכָל מָמוֹנְךָ. דָּבָר אַחֵר: ״בְּכָל מְאֹדֶךָ״ — בְּכָל מִדָּה וּמִדָּה שֶׁהוּא מוֹדֵד לְךָ הֱוֵי מוֹדֶה לוֹ.
A man is in duty bound to utter a benediction for the bad even as he utters one for the good ; as it is said, "And thou shalt love the L-rd thy G-d with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy might" (Deut. vi. 5) — "with all thy heart," i.e. with thy two impulses, with the good and the evil impulse ; "with all thy soul," i.e. even if He take thy soul; "with all thy might," i.e. with all thy wealth. Another …
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A. Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
Kehot’s noteברכות נד, א.
49חי ה׳ אשר עמדתי לפניו
Elisha, refusing Naaman’s gift, swears: “As Havayah lives, before Whom I have stood.” Standing before G-d is read as total self-nullification.
II Kings 5:16מלכים ב ה׳:ט״ז
וַיֹּאמֶר חַי־ה׳ אֲשֶׁר־עָמַדְתִּי לְפָנָיו אִם־אֶקָּח וַיִּפְצַר־בּוֹ לָקַחַת וַיְמָאֵן:
But he said: ‘As the L-RD liveth, before whom I stand, I will receive none.’ And he urged him to take it; but he refused.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteמלכים-ב ה, טז. וראה בהמ״מ להלן ל, א.
Paragraph 12
50ובכל נפשך היינו שגם בחי׳ נה״ב
There the Alter Rebbe explains that the higher unity is pure self-nullification, while “Blessed be the name” is the level at which a created “someone” exists to love G-d.
Kehot’s noteראה לקו״ת שה״ש א, ב. באופן אחר קצת, ושם מציין כ״ק אדמו״ר הצ״צ בהגה״ה ”והמ״י שעולה בקנה א׳” ע״ש. ראה סה״מ תרס״ו ע׳ קלה.
51ברוך שם כבוד מלכותו
The Talmud tells how Yaakov said “Blessed be the name of the glory of His kingdom forever” after his sons declared the Shema, which is why it is said after the first verse.
Pesachim 56a:5פסחים נ״ו א:ה׳
וְכוֹרְכִין אֶת שְׁמַע. הֵיכִי עָבְדִי? אָמַר רַב יְהוּדָה: אוֹמְרִים ״שְׁמַע יִשְׂרָאֵל ה׳ אֱלֹקֵינוּ ה׳ אֶחָד״, וְלֹא הָיוּ מַפְסִיקִין. רָבָא אָמַר: מַפְסִיקִין הָיוּ, אֶלָּא שֶׁהָיוּ אוֹמְרִים ״הַיּוֹם עַל לְבָבֶךָ״, דְּמַשְׁמַע: הַיּוֹם עַל לְבָבֶךָ, וְלֹא מָחָר עַל לְבָבֶךָ. תָּנוּ רַבָּנַן: כֵּיצַד הָיוּ כּוֹרְכִין אֶת שְׁמַע? אוֹמְרִים ״שְׁמַע יִשְׂרָאֵל ה׳ אֱלֹקֵינוּ ה׳ אֶחָד״, וְלֹא הָיוּ מַפְסִיקִין, דִּבְרֵי רַבִּי מֵאִיר. רַבִּי יְהוּדָה אוֹמֵר: מַפְסִיקִין הָיוּ, אֶלָּא שֶׁלֹּא הָיוּ אוֹמְרִים ״בָּרוּךְ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ לְעוֹלָם וָעֶד״.
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
Paragraph 14
52ולגדודיו אין מספר
The Talmud discusses the verse “Is there any number to His troops?” (Job 25:3), the countless hosts of angels. Here it shows that the worlds are without end.
Chagigah 13b:13חגיגה י״ג ב:י״ג
תַּנְיָא, רַבִּי אוֹמֵר מִשּׁוּם אַבָּא יוֹסֵי בֶּן דּוֹסַאי: ״אֶלֶף אַלְפִין יְשַׁמְּשׁוּנֵּיהּ״ — מִסְפַּר גְּדוּד אֶחָד, ״וְלִגְדוּדָיו אֵין מִסְפָּר״. וְרַבִּי יִרְמְיָה בַּר אַבָּא אָמַר: ״אֶלֶף אַלְפִין יְשַׁמְּשׁוּנֵּיהּ״, לִנְהַר דִּינוּר, שֶׁנֶּאֱמַר: ״נְהַר דִּינוּר נָגֵד וְנָפֵק מִן קֳדָמוֹהִי אֶלֶף אַלְפִין יְשַׁמְּשׁוּנֵּיהּ וְרִבּוֹ רִבְבָן קָדָמוֹהִי יְקוּמוּן״.
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
Kehot’s noteחגיגה יג, ב.
53אני ה׳ לא שניתי
G-d says through Malachi: “For I, Havayah, have not changed.” Creation brings no change in G-d Himself.
Malachi 3:6מלאכי ג׳:ו׳
כִּי אֲנִי ה׳ לֹא שָׁנִיתִי וְאַתֶּם בְּנֵי־יַעֲקֹב לֹא כְלִיתֶם:
For I the L-RD change not; and ye, O sons of Jacob, are not consumed.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteמלאכי ג, ו.
Paragraph 15
54ואני ה׳ לא שניתי
The G-dly soul contemplates that G-d is unchanged by creation.
Malachi 3:6מלאכי ג׳:ו׳
כִּי אֲנִי ה׳ לֹא שָׁנִיתִי וְאַתֶּם בְּנֵי־יַעֲקֹב לֹא כְלִיתֶם:
For I the L-RD change not; and ye, O sons of Jacob, are not consumed.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
55אשר עמדתי
Elisha’s “before Whom I have stood” describes the soul’s state before its descent.
II Kings 5:16מלכים ב ה׳:ט״ז
וַיֹּאמֶר חַי־ה׳ אֲשֶׁר־עָמַדְתִּי לְפָנָיו אִם־אֶקָּח וַיִּפְצַר־בּוֹ לָקַחַת וַיְמָאֵן:
But he said: ‘As the L-RD liveth, before whom I stand, I will receive none.’ And he urged him to take it; but he refused.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Paragraph 17
56והנה בעליית נה״ב . . אדם ובהמה תושיע ה׳
The note quotes it: “man” (the G-dly soul) and “beast” (the animal soul) unite truly, for the beast, the Name Ban, receives the self-nullification of Mah and they become one substance, as Adam (Mah) and Chavah (numerically 19, the filling of Mah, the Ban within Mah).
Kehot’s noteבאוה״ת ויקרא כרך א ע׳ רכד: ור״ל שאדם שהיא נה״א ובהמה שהיא הנה״ב מתייחדים יחוד אמיתי כיון הבהמה ב״ן מתייחד לקבל ביטול דמ״ה ונעשו עצם אחד, וכמו אדם מ״ה וחוה גימט׳ י״ט מילוי דמ״ה שהוא ב״ן שבמ״ה כו׳ עכ״ל ע״ש. ראה גם באוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תלא.
57דמשכין בחילא יתיר
The Zohar says that those who return draw [the divine light] with greater force than the righteous.
Zohar I, 129bזח״א קכט, ב
Kehot’s noteזח״א קכט, ב. ראה לעיל כו, ד.
58כי נה״ב נלקחה מחיות הקודש שבמרכבה
From 28c on, that maamar leads from meditating that all the worlds are only His Name to self-sacrifice at “One” and to loving G-d “with both your inclinations,” so that even the desiring power of the animal soul turns to G-d; it then explains (Nasso 7:11) that the animal soul has this power because its root is in the Chayos of the Chariot, in the level of “man” within them (“and the likeness of their faces was the face of a man”), and refers to this maamar.
Kehot’s noteראה לקו״ת נשא כח, ג ואילך ובמ״מ לשם.
59והחיות נושאות את הכסא
The Midrash on the Chayos and the Throne, cited by the Kehot note.
Shemot Rabbah 23:15שמות רבה כ״ג:ט״ו
Kehot’s noteבחיי תרומה כה, י. בשם פדר״א וראה פדר״א ספ״ד. שמו״ר כג, טו. נתבאר לקמן עב, ד ואילך.
60והחיות נושאות את הכסא
The Kehot note cites Rabbeinu Bachya here, quoting Pirkei deRabbi Eliezer, that the Chayos carry the Throne.
Rabbeinu Bahya, Shemot 25:18רבנו בחיי, שמות כ״ה:י״ח
… הרי שרבינו הקדוש סובר ששלשת השגות שהשיג יחזקאל הם הנקראים מעשה מרכבה ואין ללמד מהם אלא ראשי פרקים, ודעת יש אומרים כי השגת חשמל אין מלמדין ממנו כל עיקר ואפילו במסורת ראשי פרקים אלא אם כן היה חכם ומבין מדעתו אין אי לא לא, וכבר נתבאר למעלה כי מציאות החשמל נמצא מזהרורי כסא הכבוד, ויש לך לדעת כי הוא מקיף את הכסא והוא מוליד דבור הכבוד לחיות הקדש ולמלאכים ולכל צבאות המרום, ומה שדרשו רז״ל חשמל חיות אש ממללות לא יובן מזה שיהיה חשמל חיות הקדש, אלא בארו לנו …
ועשית שנים כרובים, “you are to construct two cherubs, etc.” According to the plain meaning of the text the reason that such figures of angels were placed both in the Tabernacle and in the permanent Temple is to keep alive the idea that there are such beings whom G’d designated from time to time to perform miracles on earth. Just as we have been commanded to have a firm belief in the existence of G’d Himself and the fact that He is the original Existence, and this is one of …
Midrash Rabbeinu Bachya [ben Asher]. Warsaw, 1878 (Public Domain) · Torah Commentary by Rabbi Bachya ben Asher, trans. Eliyahu Munk, 1998. (CC-BY)
61והחיות נושאות את הכסא
The end of chapter 4 describes the Chayos standing by the Throne of Glory.
Pirkei DeRabbi Eliezer 4:1פרקי דרבי אליעזר ד׳:א׳
… ״בְּרֵאשִׁית בָּרָא אֱלֹקִים אֵת הַשָּׁמַיִם וְאֵת הָאָרֶץ״. וְאֵי זֶה רָקִיעַ בָּרָא בַּיּוֹם שֵׁנִי? רַבִּי אֱלִיעֶזֶר אוֹמֵר, רָקִיעַ שֶׁעַל רָאשֵׁי הַחַיּוֹת ד׳, שֶׁנֶּאֱמַר (יחזקאל א, כב): ״וּדְמוּת עַל רָאשֵׁי הַחַיָּה רָקִיעַ כְּעֵין הַקֶּרַח הַנּוֹרָא״. וּמַה הוּא כְּעֵין הַקֶּרַח הַנּוֹרָא? כַּאֲבָנִים טוֹבוֹת וּמַרְגָּלִיּוֹת, וְהוּא מֵאִיר עַל כָּל הַשָּׁמַיִם כְּנֵר שֶׁהוּא בַּבַּיִת וְכַשֶּׁמֶשׁ שֶׁהוּא מֵאִיר בִּגְבוּרָתוֹ בַּצָּהֳרַיִם, שֶׁנֶּאֱמַר (דניאל ב, כב): ״וּנְהוֹרָא עִמֵּהּ שְׁרֵא״. וּכְמוֹתָן הַצַּדִּיקִים עֲתִידִין לְהָאִיר לֶעָתִיד לָבוֹא, שֶׁנֶּאֱמַר (דניאל יב, ג): ״וְהַמַּשְׂכִּלִים …
THE CREATION ON THE SECOND DAY ON the second day the Holy One, blessed be He, created the firmament, the angels, fire for flesh and blood, and the fire of Gehinnom. Were not heaven and earth created on the first day, as it is said, "In the beginning G-d created the heaven and the earth" (Gen. 1:1)? Which firmament was created on the second day? Rabbi Eliezer said: || It was the firmament which is above the heads of the four Chajjôth (living creatures), (as it is said), "And over …
Pirke DeRabbi Eliezer, Sefaria Vocalized Edition (Public Domain) · Pirke de Rabbi Eliezer, trans. Rabbi Gerald Friedlander, London, 1916 (Public Domain)
62ודמות כמראה אדם עליו מלמעלה
Ezekiel sees above the Throne “a likeness as the appearance of a man.”
Ezekiel 1:26יחזקאל א׳:כ״ו
וּמִמַּעַל לָרָקִיעַ אֲשֶׁר עַל־רֹאשָׁם כְּמַרְאֵה אֶבֶן־סַפִּיר דְּמוּת כִּסֵּא וְעַל דְּמוּת הַכִּסֵּא דְּמוּת כְּמַרְאֵה אָדָם עָלָיו מִלְמָעְלָה:
And above the firmament that was over their heads was the likeness of a throne, as the appearance of a sapphire stone; and upon the likeness of the throne was a likeness as the appearance of a man upon it above.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Paragraph 18
63צפונה לפני ה׳
G-d commands that the burnt offering of the flock be slaughtered “on the north side of the altar before Havayah.”
Leviticus 1:11ויקרא א׳:י״א
וְשָׁחַט אֹתוֹ עַל יֶרֶךְ הַמִּזְבֵּחַ צָפֹנָה לִפְנֵי ה׳ וְזָרְקוּ בְּנֵי אַהֲרֹן הַכֹּהֲנִים אֶת־דָּמוֹ עַל־הַמִּזְבֵּחַ סָבִיב:
And he shall kill it on the side of the altar northward before the L-RD; and Aaron’s sons, the priests, shall dash its blood against the altar round about.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteויקרא א, יא. ראה לקו״ת ויקרא ג, ג. תזריע כ, א. פנחס עח, ב.
64והתמיד . . ששחיטתן בצפון
A parallel discussion of why the tamid is slaughtered in the north.
Kehot’s noteראה שערי אורה ד״ה בכ״ה בכסלו פכ״א, ובד״ה בכ״ה בכסליו לאדה״א הנ״ל כ׳ ”וזהו שהתמיד הוא ק״ק ששחיטתן בצפון דוקא כדי להעלותן לשרשן בבחי׳ גבורות דתוהו כו׳”. סה״מ תרע״ח ע׳ צב. סה״מ תש״ז ע׳ 202 ”והלא צפון הוא בחי׳ גבורה ולמה ק״ק שחיטתן בצפון דוקא” ע״ש. וע״ז ראה באוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תלא בקרבנות ששחיטתן בצפון יש ב׳ ענינים הפכים, הא׳ לכאורה לגריעותא לפי שבאו על חטא והוא מבחי׳ מצפון תפתח הרעה, והב׳ לשבח גדול שעולים בבחי׳ קד״ק ג״ר, משא״כ בקרבנות ששחיטתן בדרום שנקראו קדשים קלים שהם בז״מ . . אך באמת שניהם אמת, ע״ש בארוכה. אוה״ת חנוכה רפג, ב ואילך.
65והתמיד היה מקדשי קדשים ששחיטתן בצפון
The most holy offerings are slaughtered in the north of the Temple court.
Mishnah Zevachim 5:1משנה זבחים ה׳:א׳
אֵיזֶהוּ מְקוֹמָן שֶׁל זְבָחִים, קָדְשֵׁי קָדָשִׁים שְׁחִיטָתָן בַּצָּפוֹן, פַּר וְשָׂעִיר שֶׁל יוֹם הַכִּפּוּרִים שְׁחִיטָתָן בַּצָּפוֹן, וְקִבּוּל דָּמָן בִּכְלִי שָׁרֵת בַּצָּפוֹן, וְדָמָן טָעוּן הַזָּיָה עַל בֵּין הַבַּדִּים וְעַל הַפָּרֹכֶת וְעַל מִזְבַּח הַזָּהָב. מַתָּנָה אַחַת מֵהֶן מְעַכָּבֶת. שְׁיָרֵי הַדָּם הָיָה שׁוֹפֵךְ עַל יְסוֹד מַעֲרָבִי שֶׁל מִזְבֵּחַ הַחִיצוֹן. אִם לֹא נָתַן, לֹא עִכֵּב:
Which is the place [for the offering] of the sacrifices?Most holy sacrifices are slaughtered on the north [side of the altar]. The bullock and the goat of Yom Kippur are [done] at the north, and the receiving of their blood is [performed] with ministering vessels at the north, and their blood requires sprinkling between the poles [of the ark], on the curtain, and on the golden altar. [The omission of] a single application of [the blood] invalidates [them]. He [the priest] would pour out the remainders of the blood on …
Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-BY)
66בחי׳ גבורה שמהשמאל בחי׳ רעש גדול
It adds that through this “great noise” one draws down “before Havayah,” the source of Havayah, and refers to several places in Likkutei Torah.
Kehot’s noteועי״ז ממשיך לפני הוי׳ מקור בחי׳ הוי׳ — אוה״ת ויקרא כרך ב׳ ע׳ תלא ואח״כ מציין בכמה מקומות בלקו״ת ע״ש.
67לפני מלך מלך לבני ישראל
The Torah lists “the kings who reigned in the land of Edom before any king reigned over the children of Israel”; the Kabbalah reads these kings, who reigned and died, as the World of Tohu.
Genesis 36:31בראשית ל״ו:ל״א
וְאֵלֶּה הַמְּלָכִים אֲשֶׁר מָלְכוּ בְּאֶרֶץ אֱדוֹם לִפְנֵי מְלׇךְ־מֶלֶךְ לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל:
And these are the kings that reigned in the land of Edom, before there reigned any king over the children of Israel.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteבראשית לו, לא.
Paragraph 19
68רשפי אש
“Its flashes are flashes of fire,” said of love; here the fervor of the animal soul’s longing.
Song of Songs 8:6שיר השירים ח׳:ו׳
שִׂימֵנִי כַחוֹתָם עַל־לִבֶּךָ כַּחוֹתָם עַל־זְרוֹעֶךָ כִּי־עַזָּה כַמָּוֶת אַהֲבָה קָשָׁה כִשְׁאוֹל קִנְאָה רְשָׁפֶיהָ רִשְׁפֵּי אֵשׁ שַׁלְהֶבֶתְיָה:
Set me as a seal upon thy heart, As a seal upon thine arm; For love is strong as death, Jealousy is cruel as the grave; The flashes thereof are flashes of fire, A very flame of the L-RD.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Paragraph 20
69אדם ובהמה תושיע ה׳
David praises G-d’s kindness to all creatures: “Man and beast You save, Havayah.” It is read here as the beast within man.
Psalms 36:7תהילים ל״ו:ז׳
צִדְקָתְךָ כְּהַרְרֵי־אֵל מִשְׁפָּטֶיךָ תְּהוֹם רַבָּה אָדָם־וּבְהֵמָה תוֹשִׁיעַ ה׳
Thy righteousness is like the mighty mountains; Thy judgments are like the great deep; Man and beast Thou preservest, O L-RD.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteתהלים לו, ז. ראה מאמרי אדה״א בראשית ע׳ שעג.
70בכל לבבך
“With all your heart,” in the Shema.
Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳
וְאָהַבְתָּ אֵת ה׳ אֱלֹקֶיךָ בְּכׇל־לְבָבְךָ וּבְכׇל־נַפְשְׁךָ וּבְכׇל־מְאֹדֶךָ:
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy might.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
71שבלב יש ב׳ חללים
Tanya places the animal soul in the heart’s left chamber, full of blood, the source of lust, pride and anger, and the G-dly soul in the brain and the right chamber, where love of G-d burns like flames.
Tanya, Likkutei Amarim 9:1–2תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים ט׳:א׳-ב׳
וְהִנֵּה, מְקוֹם מִשְׁכַּן נֶפֶשׁ הַבַּהֲמִית שֶׁמִּקְּלִיפַּת נוֹגַהּ בְּכָל אִישׁ יִשְׂרָאֵל, הוּא בַּלֵּב בְּחָלָל שְׂמָאלִי שֶׁהוּא מָלֵא דָם, וּכְתִיב: ״כִּי הַדָּם הוּא הַנָּפֶשׁ״. וְלָכֵן, כָּל הַתַּאֲוֹת וְהִתְפָּאֲרוּת וְכַעַס וְדוֹמֵיהֶן הֵן בַּלֵּב, וּמֵהַלֵּב הֵן מִתְפַּשְּׁטוֹת בְּכָל הַגּוּף וְגַם עוֹלֶה לַמּוֹחַ שֶׁבָּרֹאשׁ, לְחַשֵּׁב וּלְהַרְהֵר בָּהֶן וּלְהִתְחַכֵּם בָּהֶן, כְּמוֹ שֶׁהַדָּם מְקוֹרוֹ בַּלֵּב, וּמֵהַלֵּב מִתְפַּשֵּׁט לְכָל הָאֵבָרִים וְגַם עוֹלֶה לְהַמּוֹחַ שֶׁבָּרֹאשׁ.
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
Kehot’s noteראה תניא פ״ט. לקו״ת שה״ש לא, א ועוד.
72שהדם הוא הנפש
“For the blood is the soul.”
Deuteronomy 12:23דברים י״ב:כ״ג
רַק חֲזַק לְבִלְתִּי אֲכֹל הַדָּם כִּי הַדָּם הוּא הַנָּפֶשׁ וְלֹא־תֹאכַל הַנֶּפֶשׁ עִם־הַבָּשָׂר:
Only be stedfast in not eating the blood; for the blood is the life; and thou shalt not eat the life with the flesh.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
73שכנפי הריאה מנשבים על הלב לקררו
The Talmud’s account of the organs, cited by the Kehot note, includes the lung that draws in liquids and the heart that understands.
Zohar III, 234aזח״ג רלד, א
Berakhot 61bברכות ס״א ב
Kehot’s noteראה זח״ג רלד, א. וראה ברכות סא, ב. לקמן ל, ג.
Paragraph 21
74רוח אייתי רוח
The Zohar says that spirit brings spirit and draws down spirit: an arousal below evokes one above.
Zohar II, 162bזח״ב קסב, ב
Kehot’s noteזח״ב קסב, ב.
75כמים הפנים
“As water reflects face to face, so the heart of man to man.” G-d responds to the soul as it turns to Him.
Proverbs 27:19משלי כ״ז:י״ט
כַּמַּיִם הַפָּנִים לַפָּנִים כֵּן לֵב־הָאָדָם לָאָדָם:
As in water face answereth to face, So the heart of man to man.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Paragraph 22
76ובכל נפשך
“With all your soul,” in the Shema.
Deuteronomy 6:5דברים ו׳:ה׳
וְאָהַבְתָּ אֵת ה׳ אֱלֹקֶיךָ בְּכׇל־לְבָבְךָ וּבְכׇל־נַפְשְׁךָ וּבְכׇל־מְאֹדֶךָ:
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy might.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
77ועיקר הנפש היא המשכלת
Tanya divides the soul into intellect (Chochmah, Binah, Daas) and middos, and calls the intellect the “mothers” and source of the middos, which fits this maamar’s claim that the intellectual soul is the main part.
Tanya, Likkutei Amarim 3תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים ג׳
Kehot’s noteראה תניא פ״ג ובליקוט פי׳ — חיטריק שם. בד״ה בכ״ה בכסליו לאדה״א מוסיף ”שם הוא ראשית גילוי אור ה׳, והוא ע״י התקשרות מחשבתו באור החכ׳ שבתורה דאורייתא מחכמה עילאה נפקת”.
Paragraph 23
78ותורה אור
“And the Torah is light.”
Proverbs 6:23משלי ו׳:כ״ג
כִּי נֵר מִצְוָה וְתוֹרָה אוֹר וְדֶרֶךְ חַיִּים תּוֹכְחוֹת מוּסָר:
For the commandment is a lamp, and the teaching is light, And reproofs of instruction are the way of life;
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
79ובכל מאדך בכל ממונך
The Mishnah explains “with all your might” as “with all your money.”
Berakhot 54a:6ברכות נ״ד א:ו׳
חַיָּיב אָדָם לְבָרֵךְ עַל הָרָעָה כְּשֵׁם שֶׁמְּבָרֵךְ עַל הַטּוֹבָה, שֶׁנֶּאֱמַר: ״וְאָהַבְתָּ אֵת ה׳ אֱלֹקֶיךָ בְּכׇל לְבָבְךָ וְגוֹ׳״. ״בְּכָל לְבָבְךָ״ — בִּשְׁנֵי יְצָרֶיךָ, בְּיֵצֶר טוֹב וּבְיֵצֶר הָרָע. ״וּבְכׇל נַפְשְׁךָ״ — אֲפִילּוּ הוּא נוֹטֵל אֶת נַפְשְׁךָ. ״וּבְכׇל מְאֹדֶךָ״ — בְּכָל מָמוֹנְךָ. דָּבָר אַחֵר: ״בְּכָל מְאֹדֶךָ״ — בְּכָל מִדָּה וּמִדָּה שֶׁהוּא מוֹדֵד לְךָ הֱוֵי מוֹדֶה לוֹ.
A man is in duty bound to utter a benediction for the bad even as he utters one for the good ; as it is said, "And thou shalt love the L-rd thy G-d with all thy heart, and with all thy soul, and with all thy might" (Deut. vi. 5) — "with all thy heart," i.e. with thy two impulses, with the good and the evil impulse ; "with all thy soul," i.e. even if He take thy soul; "with all thy might," i.e. with all thy wealth. Another …
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A. Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
Kehot’s noteברכות נד, א.
Paragraph 25
80וכללותן היא מצות הצדקה
Tanya ch. 37 explains that the revelation of the Infinite Light in the messianic era depends on our mitzvos, which draw that light into physical things such as the parchment of tefillin and charity money that was not stolen; charity is singled out there as the chief of the practical mitzvos.
Tanya, Likkutei Amarim 37:19תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים ל״ז:י״ט
… מִצְוָה שֶׁנֶּפֶשׁ הַחִיּוּנִית מִתְלַבֶּשֶׁת בָּהּ כָּל כָּךְ כִּבְמִצְוַת הַצְּדָקָה, שֶׁבְּכָל הַמִּצְוֹת אֵין מִתְלַבֵּשׁ בָּהֶן רַק כֹּחַ אֶחָד מִנֶּפֶשׁ הַחִיּוּנִית בִּשְׁעַת מַעֲשֵׂה הַמִּצְוָה לְבַד, אֲבָל בִּצְדָקָה, שֶׁאָדָם נוֹתֵן מִיגִיעַ כַּפָּיו, הֲרֵי כָּל כֹּחַ נַפְשׁוֹ הַחִיּוּנִית מְלוּבָּשׁ בַּעֲשִׂיַּית מְלַאכְתּוֹ אוֹ עֵסֶק אַחֵר שֶׁנִּשְׂתַּכֵּר בּוֹ מָעוֹת אֵלּוּ, וּכְשֶׁנּוֹתְנָן לִצְדָקָה – הֲרֵי כָּל נַפְשׁוֹ הַחִיּוּנִית עוֹלָה לַה׳.
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
Kehot’s noteראה תניא פל״ז (מח, ב). אגה״ק סל״ב.
81וצדקה תרומם גוי
Shlomo teaches: “Tzedakah exalts a nation”; in its plain sense, righteousness raises a people. The maamar reads tzedakah as charity, and “exalts” as charity itself rising higher and higher.
Proverbs 14:34משלי י״ד:ל״ד
צְדָקָה תְרוֹמֵם־גּוֹי וְחֶסֶד לְאֻמִּים חַטָּאת:
Righteousness exalteth a nation; But sin is a reproach to any people.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteמשלי יד, לד. נסמן לעיל א, ב.
82וילבש צדקה כשריון . . כל פרוטה ופרוטה מצטרפת
Isaiah describes G-d arming Himself to save His people: He “put on charity (tzedakah, righteousness) as a coat of mail, and a helmet of salvation on His head.”
Isaiah 59:17ישעיהו נ״ט:י״ז
וַיִּלְבַּשׁ צְדָקָה כַּשִּׁרְיָן וְכוֹבַע יְשׁוּעָה בְּרֹאשׁוֹ וַיִּלְבַּשׁ בִּגְדֵי נָקָם תִּלְבֹּשֶׁת וַיַּעַט כַּמְעִיל קִנְאָה:
And He put on righteousness as a coat of mail, And a helmet of salvation upon His head, And He put on garments of vengeance for clothing, And was clad with zeal as a cloak.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteישעי׳ נט, יז. בבא בתרא ט, ב. בלקו״ת פ׳ ראה לב, א מציין לכאן.
83כל פרוטה ופרוטה מצטרפת לחשבון גדול
The Talmud reads the verse to teach that each small coin joins into a large sum, like the scales of armor.
Bava Batra 9b:1בבא בתרא ט׳ ב:א׳
״מְשַׁגֵּשׁ אֹרְחָתַיהּ דְּאִימֵּיהּ״, מִשְּׁמֵיהּ דְּרַבִּי אֶלְעָזָר – מַאי דִּכְתִיב: ״וַיִּלְבַּשׁ צְדָקָה כַּשִּׁרְיֹן״? לוֹמַר לָךְ: מָה שִׁרְיוֹן זֶה – כׇּל קְלִיפָּה וּקְלִיפָּה מִצְטָרֶפֶת לְשִׁרְיוֹן גָּדוֹל, אַף צְדָקָה – כׇּל פְּרוּטָה וּפְרוּטָה מִצְטָרֶפֶת לְחֶשְׁבּוֹן גָּדוֹל. רַבִּי חֲנִינָא אָמַר מֵהָכָא: ״וּכְבֶגֶד עִדִּים כׇּל צִדְקֹתֵינוּ״; מָה בֶּגֶד זֶה – כׇּל נִימָא וְנִימָא מִצְטָרֶפֶת לְבֶגֶד גָּדוֹל, אַף צְדָקָה – כׇּל פְּרוּטָה וּפְרוּטָה מִצְטָרֶפֶת לְחֶשְׁבּוֹן גָּדוֹל.
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
Paragraph 26
84הנה כתיב עטרת תפארת
This passage is quoted there.
Kehot’s noteמובא באוה״ת נ״ך כרך א ע׳ תריב. בד״ה עטרת תפארת תר״מ ח״ב ע׳ תרסה.
85עטרת תפארת שיבה
“A crown of glory is gray hair; it is found in the way of charity.”
Proverbs 16:31משלי ט״ז:ל״א
עֲטֶרֶת תִּפְאֶרֶת שֵׂיבָה בְּדֶרֶךְ צְדָקָה תִּמָּצֵא:
The hoary head is a crown of glory, It is found in the way of righteousness.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteמשלי טז, לא. בלקו״ת מסעי צג, ב. סה״מ תרכ״ז (הוצאה חדשה) ע׳ כט מציין לכאן. מובא בד״ה עטרת תפארת — תר״ם כרך ב ע׳ תרסה.
86שמבחי׳ צדקה
It asks what charity could have to do with “the glory of gray hair,” and answers that “glory of gray hair” means the majesty and shining of the face.
Kehot’s noteבד״ה בכ״ה בכסליו לאדה״א כ׳ ”לכאורה פלא [מה] שייכות יש לצדקה לעשות תפארת שיבה כו׳, אמנם הנה ענין פי׳ דתפארת שיבה היינו בחי׳ הדרת והארת פנים”, ע״ש. בלקו״ת ראה יח, ג מציין לקטע זה.
87תעלומות לב
“For He knows the hidden things of the heart.” Here the inner dimension of the heart.
Psalms 44:22תהילים מ״ד:כ״ב
הֲלֹא אֱלֹקִים יַחֲקׇר־זֹאת כִּי־הוּא יֹדֵעַ תַּעֲלֻמוֹת לֵב:
Would not G-d search this out? For He knoweth the secrets of the heart.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
88יאר ה׳ פניו
“May Havayah make His face shine upon you,” from the Priestly Blessing; here the revelation of G-d’s inner dimension.
Numbers 6:25במדבר ו׳:כ״ה
יָאֵר ה׳ פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ:
The L-RD make His face to shine upon thee, and be gracious unto thee;
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteבסה״מ תר״מ מוסיף אליך. — במדבר ו, כה.
Paragraph 27
89שו״ה ומאיר — להתאחד בפנימית הלב
It asks why charity is needed to arouse the revelation of the mind in the inner heart, since the inner heart is already united with the mind, and discusses it at length.
Kehot’s noteבד״ה עטרת תפארת תר״ם שם העיר: ”שלכאורה צ״ל שמאחר שפנימיות הלב מתאחדת עם המוח למה צריכים לצדקה שע״י הצדקה יהי׳ נעשה בחי׳ ריח לעורר גילוי המוח שיתאחד בפנימיות הלב” ע״ש בארוכה.
90שמן וקטרת ישמח לב
“Oil and incense gladden the heart.” The incense corresponds to charity.
Proverbs 27:9משלי כ״ז:ט׳
שֶׁמֶן וּקְטֹרֶת יְשַׂמַּח־לֵב וּמֶתֶק רֵעֵהוּ מֵעֲצַת־נָפֶשׁ:
Ointment and perfume rejoice the heart; So doth the sweetness of a man’s friend by hearty counsel.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteמשלי כז, ט.
91צור לבבי
“G-d is the Rock of my heart.” G-d is called the heart.
Psalms 73:26תהילים ע״ג:כ״ו
כָּלָה שְׁאֵרִי וּלְבָבִי צוּר־לְבָבִי וְחֶלְקִי אֱלֹקִים לְעוֹלָם:
My flesh and my heart faileth; But G-d is the rock of my heart and my portion for ever.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteתהלים עג, כו.
92ואתה מחי׳ את כולם
“And You give life to them all.” G-d gives life to all creation as the heart does to the limbs.
Nehemiah 9:6נחמיה ט׳:ו׳
אַתָּה־הוּא ה׳ לְבַדֶּךָ אַתָּה עָשִׂיתָ אֶת־הַשָּׁמַיִם שְׁמֵי הַשָּׁמַיִם וְכׇל־צְבָאָם הָאָרֶץ וְכׇל־אֲשֶׁר עָלֶיהָ הַיַּמִּים וְכׇל־אֲשֶׁר בָּהֶם וְאַתָּה מְחַיֶּה אֶת־כֻּלָּם וּצְבָא הַשָּׁמַיִם לְךָ מִשְׁתַּחֲוִים:
Thou art the L-RD, even Thou alone; Thou hast made heaven, the heaven of heavens, with all their host, the earth and all things that are thereon, the seas and all that is in them, and Thou preservest them all; and the host of heaven worshippeth Thee.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteנחמי׳ ט, ו.
Paragraph 28
93וע״י הצדקה . . בחי׳ פנימית אור א״ס ב״ה ממש
A parallel discussion of charity drawing down the inner dimension of the Infinite Light.
Kehot’s noteראה קו״א לתניא ד״ה וצדקה כנחל איתן, ובליקוט פי׳ שם. ד״ה עטרת תפארת תר״מ הנ״ל.
Paragraph 29
94עושים רצונו של מקום
The Talmud contrasts times when Israel “do the will of the Omnipresent” with times when they do not.
Berakhot 35b:5–6ברכות ל״ה ב:ה׳-ו׳
לָא קַשְׁיָא: כָּאן בִּזְמַן שֶׁיִּשְׂרָאֵל עוֹשִׂין רְצוֹנוֹ שֶׁל מָקוֹם, כָּאן בִּזְמַן שֶׁאֵין יִשְׂרָאֵל עוֹשִׂין רְצוֹנוֹ שֶׁל מָקוֹם. תָּנוּ רַבָּנַן: ״וְאָסַפְתָּ דְגָנֶךָ״ מָה תַּלְמוּד לוֹמַר? — לְפִי שֶׁנֶּאֱמַר: ״לֹא יָמוּשׁ סֵפֶר הַתּוֹרָה הַזֶּה מִפִּיךָ״ — יָכוֹל דְּבָרִים כִּכְתָבָן, תַּלְמוּד לוֹמַר: ״וְאָסַפְתָּ דְגָנֶךָ״ — הַנְהֵג בָּהֶן מִנְהַג דֶּרֶךְ אֶרֶץ, דִּבְרֵי רַבִּי יִשְׁמָעֵאל.
There is no contradiction; the latter referring to the time when Israel perform the will of the All-present, the former to when Israel neglect His will. Our Rabbis have taught : "And thou shalt gather in thy corn" — what has this teaching to tell us ? Since it is written, "This book of the law shall not depart out of thy mouth [but thou shalt meditate therein day and night]" (Josh. i. 8), it is possible to think that these words [are to be understood] as they are written; …
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A. Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
95ואני הוי״ה לא שניתי
“I, Havayah, have not changed.”
Malachi 3:6מלאכי ג׳:ו׳
כִּי אֲנִי ה׳ לֹא שָׁנִיתִי וְאַתֶּם בְּנֵי־יַעֲקֹב לֹא כְלִיתֶם:
For I the L-RD change not; and ye, O sons of Jacob, are not consumed.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Paragraph 30
96ותרי״ג מצות . . וז׳ דרבנן הם תר״ך עמודי אור
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
Kehot’s noteפרדס ש״ח פ״ג.
97תר״ך עמודי אור
Rabbi Moshe Cordovero speaks of the 620 pillars of light corresponding to the 613 mitzvos and the seven rabbinic mitzvos, cited by the Kehot note.
Pardes Rimmonim 8:5–6פרדס רמונים ח׳:ה׳-ו׳
… ונ״ל כי נכנסו בזה בראותם כי גדולה קודמת לגבורה והוא החסד והלובן ואחר הגדולה נאצלה הגבורה והיא דין ואודם ואחר כך נאצל תפארת העומד בין שניהם להכריע בין האודם והלובן והוא גוון אודם ולובן מעורב. ר״ל כי כענין ג׳ אלה כן דרך שלשה הראשונות כי ג׳ הראשונות הם שרשים וג׳ אבות ענפים להם ומן הענפים נדון להשרשים. ולכן אמרו שהכתר הראשון לאצילות הוא הזקן והלבן ולכן נקרא עתיק יומין שהוא כח הלובן והוא כנגד הגדולה והנמשך אחריו שהוא החכמה הוא כנגד הגבורה והיא אדומה. כי כמו שאחר הלובן חסד …
Pardes Rimonim (Public Domain)
Paragraph 31
98ישועה מלשון וישע ה׳ אל הבל
That letter explains charity as a “helmet of salvation” and reads yeshuah as G-d’s turning, as in “And G-d turned to Hevel.”
Kehot’s noteראה אגה״ק סי׳ ג. בלקו״ת נצבים מט, ד. שמע״צ פב, ג. שה״ש מד, א מציין לכאן.
99וישע ה׳ אל הבל
Of Kayin and Hevel’s offerings the Torah says: “And Havayah turned to Hevel and to his offering,” that is, He accepted it with favor. Yeshuah is read as G-d’s turning.
Genesis 4:4בראשית ד׳:ד׳
וְהֶבֶל הֵבִיא גַם־הוּא מִבְּכֹרוֹת צֹאנוֹ וּמֵחֶלְבֵהֶן וַיִּשַׁע ה׳ אֶל־הֶבֶל וְאֶל־מִנְחָתוֹ:
And Abel, he also brought of the firstlings of his flock and of the fat thereof. And the L-RD had respect unto Abel and to his offering;
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteבראשית ד, ד.
100לש״ע נהורין
There the 370 lights are explained: yesha is ש״ע with a yud for the future, the 370 lights that will shine in the days of Mashiach, far above the chain of worlds.
Kehot’s noteראה לקו״ת נצבים מט, ד.
101ומגבעות תעשה להם
The ordinary priests’ caps are made “for honor and for glory.”
Exodus 28:40שמות כ״ח:מ׳
וְלִבְנֵי אַהֲרֹן תַּעֲשֶׂה כֻתֳּנֹת וְעָשִׂיתָ לָהֶם אַבְנֵטִים וּמִגְבָּעוֹת תַּעֲשֶׂה לָהֶם לְכָבוֹד וּלְתִפְאָרֶת:
And for Aaron’s sons thou shalt make tunics, and thou shalt make for them girdles, and head-tires shalt thou make for them, for splendour and for beauty.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteשמות כח, מ.
102שהמגבעות . . בחי׳ תפארת שיבה
It refers here and adds a source from the Shelah (209a) on removing the crown when the High Priest’s turban is on his head.
Kehot’s noteבאוה״ת תצוה ע׳ א׳תשנז מציין לכאן ומוסיף: ”והענין כמו שהביא בשל״ה דף ר״ט ע״א . . בענין הסר המצורפת והרם העטרה בזמן שמצנפת בראש כה״ג עטרה בראש כל אדם”. ע״ש.
Paragraph 32
103עטרת תפארת שיבה וכ״ז בדרך צדקה תמצא
The verse about the crown of gray hair found in the way of charity.
Proverbs 16:31משלי ט״ז:ל״א
עֲטֶרֶת תִּפְאֶרֶת שֵׂיבָה בְּדֶרֶךְ צְדָקָה תִּמָּצֵא:
The hoary head is a crown of glory, It is found in the way of righteousness.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
104שבקרבנות היו שני דברים דם וחלב
A passage from here is quoted there.
Kehot’s noteבאוה״ת פ׳ פינחס ע׳ א׳עא מביא קטע מכאן.
105יאר ה׳ פניו
“May Havayah make His face shine,” the revelation of the inner dimension.
Numbers 6:25במדבר ו׳:כ״ה
יָאֵר ה׳ פָּנָיו אֵלֶיךָ וִיחֻנֶּךָּ:
The L-RD make His face to shine upon thee, and be gracious unto thee;
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Paragraph 33
106כל חלב להוי׳
“All the fat is for Havayah”; the fat was burned on the altar.
Leviticus 3:16ויקרא ג׳:ט״ז
וְהִקְטִירָם הַכֹּהֵן הַמִּזְבֵּחָה לֶחֶם אִשֶּׁה לְרֵיחַ נִיחֹחַ כׇּל־חֵלֶב לַה׳
And the priest shall make them smoke upon the altar; it is the food of the offering made by fire, for a sweet savour; all the fat is the L-RD’S.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteויקרא ג, טז. ראה לקו״ת פ׳ פנחס עח, ב.
107בשמחה ובטוב לבב מרוב כל
“With joy and gladness of heart, from an abundance of everything.”
Deuteronomy 28:47דברים כ״ח:מ״ז
תַּחַת אֲשֶׁר לֹא־עָבַדְתָּ אֶת־ה׳ אֱלֹקֶיךָ בְּשִׂמְחָה וּבְטוּב לֵבָב מֵרֹב כֹּל:
because thou didst not serve the L-RD thy G-d with joyfulness, and with gladness of heart, by reason of the abundance of all things;
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
108והיו הדברים האלה
“These words which I command you this day shall be upon your heart.”
Deuteronomy 6:6דברים ו׳:ו׳
וְהָיוּ הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם עַל־לְבָבֶךָ:
And these words, which I command thee this day, shall be upon thy heart;
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteדברים ו, ו.
Paragraph 34
109חנוכת המזבח
“This was the dedication of the altar” by the princes.
Numbers 7:84במדבר ז׳:פ״ד
זֹאת חֲנֻכַּת הַמִּזְבֵּחַ בְּיוֹם הִמָּשַׁח אֹתוֹ מֵאֵת נְשִׂיאֵי יִשְׂרָאֵל קַעֲרֹת כֶּסֶף שְׁתֵּים עֶשְׂרֵה מִזְרְקֵי־כֶסֶף שְׁנֵים עָשָׂר כַּפּוֹת זָהָב שְׁתֵּים עֶשְׂרֵה:
This was the dedication-offering of the altar, in the day when it was anointed, at the hands of the princes of Israel: twelve silver dishes, twelve silver basins, twelve golden pans;
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
110חנוכת המזבח וחנוכת הבית
A maamar on the dedication of the altar.
Kehot’s noteע׳ בלקו״ת ס״פ נשא בד״ה זאת חנוכת המזבח. ובסידור שער החנוכה בד״ה מזמור שיר חנוכת הבית. ובלקו״ש ח״כ ע׳ 449 הערה 26. וע׳ 633 וש״נ.
111וחנוכת הבית
“A psalm, a song for the dedication of the House.”
Psalms 30:1תהילים ל׳:א׳
מִזְמוֹר שִׁיר־חֲנֻכַּת הַבַּיִת לְדָוִד:
A Psalm; a Song at the Dedication of the House; of David.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
112חנוך לנער על פי דרכו
“Train a youth according to his way.”
Proverbs 22:6משלי כ״ב:ו׳
חֲנֹךְ לַנַּעַר עַל־פִּי דַרְכּוֹ גַּם כִּי־יַזְקִין לֹא־יָסוּר מִמֶּנָּה:
Train up a child in the way he should go, And even when he is old, he will not depart from it.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteמשלי כב, ו. וע׳ בתניא בחינוך קטן. באוה״ת בראשית כרך א שב, א. ובכרך ה תתקלב, ב עם הגהות. באוה״ת חקת כרך ג ע׳ תתקכג מציין לכאן. לקו״ת צו ט, ג. ויקרא הוספות נד, ב. נשא כט, א.
Paragraph 35
113והחינוך הוא במתנות רבות שנותנים לו
A discussion connected to training through gifts.
Kehot’s noteראה לקוטי לוי״צ אגרות ע׳ שנח. ס׳ השיחות ה׳תשמ״ח ע׳ 161 ואילך.
114נער הייתי שרו של עולם אמרו
David says: “I was a youth and have also grown old, yet I have not seen a righteous man forsaken.” Since David did not live to great old age, the Talmud says the verse was spoken by the Prince of the World.
Psalms 37:25תהילים ל״ז:כ״ה
נַעַר הָיִיתִי גַּם־זָקַנְתִּי וְלֹא־רָאִיתִי צַדִּיק נֶעֱזָב וְזַרְעוֹ מְבַקֶּשׁ־לָחֶם:
I have been young, and now am old; yet have I not seen the righteous forsaken, nor his seed begging bread.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Yevamot 16b:6יבמות ט״ז ב:ו׳
אָמַר רַבִּי שְׁמוּאֵל בַּר נַחְמָנִי אָמַר רַבִּי יוֹנָתָן, פָּסוּק זֶה שַׂר הָעוֹלָם אֲמָרוֹ: ״נַעַר הָיִיתִי גַּם זָקַנְתִּי״. מַאן אַמְרֵיהּ? אִילֵּימָא קוּדְשָׁא בְּרִיךְ הוּא — מִי אִיכָּא זִקְנָה קַמֵּיהּ? וְאֶלָּא דָּוִד אַמְרֵיהּ — מִי קַשִּׁישׁ כּוּלֵּי הַאי? אֶלָּא שְׁמַע מִינַּהּ שַׂר הָעוֹלָם אֲמָרוֹ.
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
Zohar I, 95bזח״א צה, ב
Kehot’s noteתהלים לז, כה. יבמות טז, ב. וראה זח״א צה, ב. קמג, א. קסב, א. קעט, ב. קפא, ב. ועוד. מכאן ואילך מובא באוה״ת במדבר כרך ד ע׳ א׳תסה.
115והוא נער את בני בלהה
Yosef “was a youth with the sons of Bilhah.”
Genesis 37:2בראשית ל״ז:ב׳
אֵלֶּה תֹּלְדוֹת יַעֲקֹב יוֹסֵף בֶּן־שְׁבַע־עֶשְׂרֵה שָׁנָה הָיָה רֹעֶה אֶת־אֶחָיו בַּצֹּאן וְהוּא נַעַר אֶת־בְּנֵי בִלְהָה וְאֶת־בְּנֵי זִלְפָּה נְשֵׁי אָבִיו וַיָּבֵא יוֹסֵף אֶת־דִּבָּתָם רָעָה אֶל־אֲבִיהֶם:
These are the generations of Jacob. Joseph, being seventeen years old, was feeding the flock with his brethren, being still a lad even with the sons of Bilhah, and with the sons of Zilpah, his father’s wives; and Joseph brought evil report of them unto their father.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteבראשית לז, ב. וע׳ בלקו״ת פ׳ צו בד״ה והי׳ אור הלבנה פ״ב.
116שם הקטנה רחל
“The name of the younger one was Rachel.”
Genesis 29:16בראשית כ״ט:ט״ז
וּלְלָבָן שְׁתֵּי בָנוֹת שֵׁם הַגְּדֹלָה לֵאָה וְשֵׁם הַקְּטַנָּה רָחֵל:
Now Laban had two daughters: the name of the elder was Leah, and the name of the younger was Rachel.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteבראשית כט, טז.
117ומלכותו בכל משלה
“And His kingship rules over all.”
Psalms 103:19תהילים ק״ג:י״ט
ה׳ בַּשָּׁמַיִם הֵכִין כִּסְאוֹ וּמַלְכוּתוֹ בַּכֹּל מָשָׁלָה:
The L-RD hath established His throne in the heavens; And His kingdom ruleth over all.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Paragraph 36
118מי יקום יעקב כי קטן הוא
Amos pleads for Israel: “How will Yaakov stand, for he is small?”
Amos 7:5עמוס ז׳:ה׳
וָאֹמַר אֲדֹ־נָי ה׳ חֲדַל־נָא מִי יָקוּם יַעֲקֹב כִּי קָטֹן הוּא:
Then said I: O L-rd GOD, cease, I beseech Thee; How shall Jacob stand? for he is small.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Makkot 24a:28מכות כ״ד א:כ״ח
אָמַר רַבִּי יוֹסֵי בַּר חֲנִינָא: אַרְבַּע גְּזֵירוֹת גָּזַר מֹשֶׁה רַבֵּינוּ עַל יִשְׂרָאֵל, בָּאוּ אַרְבָּעָה נְבִיאִים וּבִיטְּלוּם. מֹשֶׁה אָמַר: ״וַיִּשְׁכֹּן יִשְׂרָאֵל בֶּטַח בָּדָד עֵין יַעֲקֹב״, בָּא עָמוֹס וּבִיטְּלָהּ, [שֶׁנֶּאֱמַר]: ״חֲדַל נָא מִי יָקוּם יַעֲקֹב וְגוֹ׳״ וּכְתִיב ״נִחַם ה׳ עַל זֹאת״.
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
Kehot’s noteעמוס ז, ה. וראה מכות כד, א. מובא באוה״ת מקץ כרך ה תתקעד, ב.
119יעקב מבריח מן הקצה אל הקצה
The Zohar calls Yaakov the middle bar that runs from end to end.
Zohar III, 186aזח״ג קפו, א
Zohar II, 175bזח״ב קעה, ב
Kehot’s noteזח״ג קפו, א. ראה זח״ב קעה, ב.
120מבריח מן הקצה אל הקצה
The middle bar of the Tabernacle “runs from end to end.”
Exodus 26:28שמות כ״ו:כ״ח
וְהַבְּרִיחַ הַתִּיכֹן בְּתוֹךְ הַקְּרָשִׁים מַבְרִחַ מִן־הַקָּצֶה אֶל־הַקָּצֶה:
and the middle bar in the midst of the boards, which shall pass through from end to end.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
121ומאחר שיש קצה בראש . . הרי יש לו בחי׳ גבול
The Vayechi passage says the first end is the beginning of the light of the kav.
Kehot’s noteבד״ה להבין ענין שאוא״ס ב״ה לכ״ק אדמו״ר הצ״צ (באוה״ת ענינים) ובתורת שמואל תרכ״ז ע׳ תכו: ”והיינו בחי׳ השתלשלות ע״ס דיושר והקו וחוט שיש קצה בראש וקצה בסוף סיום הקו, וע׳ בד״ה ויושט המלך לאסתר בענין ותגע בראש השרביט כו׳ אבל בחי׳ העיגול שמקיף את הקו מראשו עד סופו בהשוואה א׳ זה בחי׳ למעלה עד אין קץ שאין שייך שם ראש וסוף כו׳”. ובאוה״ת פ׳ ויחי שצט, ב. דהקצה ראשון הוא ראשית הארת הקו וחוט כו׳.
122ולגבי א״ס ב״ה . . וה״ז בבחי׳ קטן לגבי א״ס ב״ה
A parallel discussion of all creation being “small” before the Infinite One.
Kehot’s noteראה אוה״ת שלח ע׳ תקפ.
Paragraph 37
123את הכבש אחד
“The one lamb you shall offer in the morning,” the daily tamid, offered from communal funds.
Numbers 28:4במדבר כ״ח:ד׳
אֶת־הַכֶּבֶשׂ אֶחָד תַּעֲשֶׂה בַבֹּקֶר וְאֵת הַכֶּבֶשׂ הַשֵּׁנִי תַּעֲשֶׂה בֵּין הָעַרְבָּיִם:
The one lamb shalt thou offer in the morning, and the other lamb shalt thou offer at dusk;
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Paragraph 38
124שהיונים לא בקשו לשלוח ידם
There it adds that this was so only if the Jews gave up the Torah.
Kehot’s noteראה בד״ה כי עמך מקור חיים תרל״ב (סה״מ תרל״ב ע׳ כז). עמש״כ שם היינו אם לא היו נשמעים להם לבטל תורה. מעיר ע״ז כ״ק אדמו״ר זי״ע: עפ״ז מובן בפשיטות מש״כ בתו״א שם (ל, רע״א) שהיונים לא בקשו לשלוח ידם, אף שכ׳ הרמב״ם (ריש הל׳ חנוכה) ופשטו ידם בממונם ובבנותיהם (ובכלל — ממונם שאני. ובנותיהם — ה״ז להעבירם כו׳), עכ״ל שם.
125רק להשכיחם תורתך
It explains that the Greeks’ main war was against the spiritual: to make Israel forget that the Torah is G-d’s Torah.
Kehot’s noteראה ד״ה ת״ר מצות נ״ח תשל״ח סעיף ג (נדפס בסה״מ מלוקט ח״ב ע׳ יט) ובהערה 33 שעיקר מלחמתם היתה נגד הרוחניות ”להשכיח את ישראל שהתורה היא תורת ה׳”. ע״ש.
126כתבו לכם על קרן השור
Parallel discussions of the decree “write on the horn of the ox,” which refer here.
Kehot’s noteראה באוה״ת נ״ך כרך ב ע׳ עט ובאוה״ת ענינים ע׳ א שמציין לכאן.
127כתבו לכם על קרן השור
The text itself cites Bereishis Rabbah section 16 for the Greek decree that Israel write on the horn of the ox that they have no portion in the G-d of Israel.
Bereshit Rabbah 16:4–5בראשית רבה ט״ז:ד׳-ה׳
… ושם הנהר השני גיחון - זו מדי - היה המן שף עמה כנחש, על שם על גחונך תלך. חדקל - זו יון - שהיתה קלה וחדה בגזירותיה, שהיתה אומרת לישראל: כתבו על קרן השור שאין לכם חלק באלקי ישראל.אמר רבי הונא: בשלושה דברים קדמה מלכות יון למלכות הרשעה: בנימוסין; ובפנקיסין; ובלשון. ר׳ הונא בשם ר׳ אחא אמר: כל המלכיות נקראו על שם אשור, ע״ש שהם מתעשרות מישראל. אמר רבי יוסי בר חנינא: כל המלכיות נקראו על שם נינוה, על שם שהם מתנאות מישראל. אמר רבי יוסי בר רבי חלפתא: …
Rabbi Tanḥum said in the name of Rabbi Yehoshua ben Levi: In the future, the Holy One blessed be He will give the nations to drink from the cup of terror, from the place from which justice [hadin] emerges. What is the source? “A river emerged from Eden [eden] to water the garden; and from there it parted” – “and became four rivers” is not written here, but rather, “and became four headwaters [rashim]” can also mean rulers. – these are the four kingdoms, which correspond to the four headwaters. …
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022 (CC-BY)
128כתבו לכם על קרן השור
The second place the text cites for the same decree, in the Midrash on the covenant with Avraham.
Bereshit Rabbah 44:17בראשית רבה מ״ד:י״ז
… נפלה נפלה בבל. גדולה, זו מדי, דכתיב (אסתר ג): אחר הדברים האלה גדל המלך אחשורוש. חשיכה, זו יון, שהחשיכה עיניהם של ישראל בגזרותיה, שהיתה אומרת לישראל: כתבו על קרן השור, שאין לכם חלק באלקי ישראל. אימה, זו אדום, דכתיב (דניאל ו): וארו חיוא רביעאה, דחילה ואמתני:
“It was as the sun was setting, and a slumber fell upon Abram, and, behold, dread, a great darkness, fell upon him” (Genesis 15:12). “It was as the sun was setting, [and a slumber fell]” – Rabbi Yehoshua of Sikhnin said in the name of Rabbi Levi: The beginning of downfall is sleep, as when one sleeps one does not toil in Torah study, when one sleeps one does not do any work. Rav said: There are three kinds of slumber – the slumber of sleep, the slumber of prophecy, …
Daat Bereshit Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022 (CC-BY)
129פני שור שבמרכב׳
Ezekiel’s Chayos have the faces of a man, a lion, an ox and an eagle.
Ezekiel 1:10יחזקאל א׳:י׳
וּדְמוּת פְּנֵיהֶם פְּנֵי אָדָם וּפְנֵי אַרְיֵה אֶל־הַיָּמִין לְאַרְבַּעְתָּם וּפְנֵי־שׁוֹר מֵהַשְּׂמֹאול לְאַרְבַּעְתָּן וּפְנֵי־נֶשֶׁר לְאַרְבַּעְתָּן:
As for the likeness of their faces, they had the face of a man; and they four had the face of a lion on the right side; and they four had the face of an ox on the left side; they four had also the face of an eagle.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Paragraph 39
130ודמות פניהם פני אדם
“And the likeness of their faces was the face of a man.”
Ezekiel 1:10יחזקאל א׳:י׳
וּדְמוּת פְּנֵיהֶם פְּנֵי אָדָם וּפְנֵי אַרְיֵה אֶל־הַיָּמִין לְאַרְבַּעְתָּם וּפְנֵי־שׁוֹר מֵהַשְּׂמֹאול לְאַרְבַּעְתָּן וּפְנֵי־נֶשֶׁר לְאַרְבַּעְתָּן:
As for the likeness of their faces, they had the face of a man; and they four had the face of a lion on the right side; and they four had the face of an ox on the left side; they four had also the face of an eagle.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
131שאין לכם חלק
Commentaries cited for the Greek decree “that you have no portion.”
Kehot’s noteראה בליקוט פי׳ — חיטריק לאגה״ק סי׳ ז.
132ואעפ״כ מסרו נפשם על קדוש השם
A parallel discussion of the Hasmoneans’ self-sacrifice.
Kehot’s noteראה גם שערי אורה בהקדמה.
Paragraph 40
133הלל ל׳ שבח וגם לשון בהילו נרו
A parallel explanation of the two meanings of hallel.
Kehot’s noteראה בשערי אורה בד״ה בכ״ה בכסליו פרק מג. סה״מ תקס״ח ע׳ שע. יהל אור קאפיטל קמו ע׳ תקנח. במילואים שם ע׳ תרצג. אוה״ת בראשית כרך ה תתקלה, א ואילך. בענין הלל — בלקו״ת עקב טז, ב מציין לכאן.
134בהילו נרו
“When His lamp shone over my head.” Hallel is linked to shining.
Job 29:3איוב כ״ט:ג׳
בְּהִלּוֹ נֵרוֹ עֲלֵי רֹאשִׁי לְאוֹרוֹ אֵלֶךְ חֹשֶׁךְ:
When His lamp shined above my head, And by His light I walked through darkness;
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteאיוב כט, ג.
135מחמת השבח שמשבחים את האדם
There the same analogy is spelled out: calling a man generous does not create generosity but brings it out from concealment in his heart; even when angry he can be moved to mercy by being called merciful, because the kindness was hidden in him all along.
Kehot’s noteראה גם לקמן קב, א.
Paragraph 41
136מ״ה בגימטריא אדם
The note says the source for Mah equalling adam is given in the notes on that page.
Kehot’s noteנסמן לקמן נב, ב.
137תרין ריעין דלא מתפרשין
The Zohar calls Chochmah and Binah two companions who never part, cited by the Kehot note.
Zohar III, 4aזח״ג ד, א
Kehot’s noteראה זח״ג ד, א.
138הללו את שם ה׳
The psalm that opens Hallel: “Halleluyah! Praise, servants of Havayah, praise the Name of Havayah.”
Psalms 113:1תהילים קי״ג:א׳
הַלְלוּ־קָהּ הַלְלוּ עַבְדֵי ה׳ הַלְלוּ אֶת־שֵׁם ה׳
Hallelujah. Praise, O ye servants of the L-RD, Praise the name of the L-RD.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
139שום תשים
“You shall surely set a king over you,” the model of accepting G-d’s kingship.
Deuteronomy 17:15דברים י״ז:ט״ו
שׂוֹם תָּשִׂים עָלֶיךָ מֶלֶךְ אֲשֶׁר יִבְחַר ה׳ אֱלֹקֶיךָ בּוֹ מִקֶּרֶב אַחֶיךָ תָּשִׂים עָלֶיךָ מֶלֶךְ לֹא תוּכַל לָתֵת עָלֶיךָ אִישׁ נׇכְרִי אֲשֶׁר לֹא־אָחִיךָ הוּא:
thou shalt in any wise set him king over thee, whom the L-RD thy G-d shall choose; one from among thy brethren shalt thou set king over thee; thou mayest not put a foreigner over thee, who is not thy brother.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
140מאה ברכות שחייב אדם לברך
Rabbi Meir teaches that a person must say a hundred blessings every day.
Menachot 43b:15–17מנחות מ״ג ב:ט״ו-י״ז
תניא היה רבי מאיר אומר חייב אדם לברך מאה ברכות בכל יום שנאמר (דברים י, יב) ועתה ישראל מה ה׳ אלקיך שואל מעמך רב חייא בריה דרב אויא בשבתא וביומי טבי טרח וממלי להו באיספרמקי ומגדי תניא היה ר״מ אומר חייב אדם לברך שלש ברכות בכל יום אלו הן שעשאני ישראל שלא עשאני אשה שלא עשאני בור
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
Kehot’s noteמנחות מג, ב. וראה לעיל כ, א ובמ״מ לשם.
Paragraph 42
141יהי שם ה׳ מבורך מעתה ועד עולם
“May the Name of Havayah be blessed from now and forever.”
Psalms 113:2תהילים קי״ג:ב׳
יְהִי שֵׁם ה׳ מְבֹרָךְ מֵעַתָּה וְעַד־עוֹלָם:
Blessed be the name of the L-RD From this time forth and for ever.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
142מהתחל׳ הזמן שהוא בבחי׳ מלכותו . . כמ״ש במ״א
It explains that the purpose of creation is the revelation of G-d’s kingship, for “there is no king without a people,” separate beings; this is the lower unity of “Blessed be the name of the glory of His kingdom.”
Tanya, Sha’ar HaYichud 7:5תניא, חלק שני; שער היחוד והאמונה ז׳:ה׳
וְהִנֵּה, כָּל בְּחִינוֹת אֵלּוּ אֵין לָהֶן שַׁיָּיכוּת בַּמִּדּוֹת הַקְּדוֹשׁוֹת הָעֶלְיוֹנוֹת, כִּי אִם בְּמִדַּת מַלְכוּתוֹ יִתְבָּרֵךְ לְבַדָּהּ, שַׁיָּיךְ לוֹמַר שֶׁהוּא יִתְבָּרֵךְ מֶלֶךְ לְמַעְלָה עַד אֵין קֵץ וּלְמַטָּה עַד אֵין תַּכְלִית, וְכֵן לְד׳ סִטְרִין, וְכֵן בִּבְחִינַת זְמַן – ״ה׳ מֶלֶךְ, ה׳ מָלָךְ, ה׳ יִמְלוֹךְ״ וְנִמְצָא, שֶׁחַיּוּת הַמָּקוֹם וְכֵן חַיּוּת הַזְּמַן, וְהִתְהַוּוּתָם מֵאַיִן לְיֵשׁ, וְקִיּוּמָם כָּל זְמַן קִיּוּמָם, הוּא מִמִּדַּת מַלְכוּתוֹ יִתְבָּרֵךְ וְשֵׁם אַדְנוּת בָּרוּךְ־הוּא.
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)
Kehot’s noteראה תניא ח״ב פ״ז. ספר החקירה עה, ב. אוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תרנח.
Paragraph 43
143רצוא ושוב
“And the Chayos ran and returned.”
Ezekiel 1:14יחזקאל א׳:י״ד
וְהַחַיּוֹת רָצוֹא וָשׁוֹב כְּמַרְאֵה הַבָּזָק:
And the living creatures ran and returned as the appearance of a flash of lightning.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
144ונגלה כבוד הוי״ה
Isaiah’s prophecy of comfort: “And the glory of Havayah will be revealed, and all flesh together will see.”
Isaiah 40:5ישעיהו מ׳:ה׳
וְנִגְלָה כְּבוֹד ה׳ וְרָאוּ כׇל־בָּשָׂר יַחְדָּו כִּי פִּי ה׳ דִּבֵּר:
And the glory of the L-RD shall be revealed, and all flesh shall see it together; for the mouth of the L-RD hath spoken it.’
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteישעי׳ מ, ה.
145כי עין בעין
Isaiah describes the watchmen of Jerusalem: “For eye to eye they will see Havayah’s return to Zion.”
Isaiah 52:8ישעיהו נ״ב:ח׳
קוֹל צֹפַיִךְ נָשְׂאוּ קוֹל יַחְדָּו יְרַנֵּנוּ כִּי עַיִן בְּעַיִן יִרְאוּ בְּשׁוּב ה׳ צִיּוֹן:
Hark, thy watchmen! they lift up the voice, Together do they sing; For they shall see, eye to eye, The L-RD returning to Zion.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteישעי׳ נב, ח.
146קול דודי דופק אני ישנה ולבי ער
“I sleep, but my heart is awake; the voice of my beloved knocks.” It describes the hidden revelation of exile.
Song of Songs 5:2שיר השירים ה׳:ב׳
אֲנִי יְשֵׁנָה וְלִבִּי עֵר קוֹל דּוֹדִי דוֹפֵק פִּתְחִי־לִי אֲחֹתִי רַעְיָתִי יוֹנָתִי תַמָּתִי שֶׁרֹּאשִׁי נִמְלָא־טָל קְוֻצּוֹתַי רְסִיסֵי לָיְלָה:
I sleep, but my heart waketh; Hark! my beloved knocketh: ‘Open to me, my sister, my love, my dove, my undefiled; For my head is filled with dew, My locks with the drops of the night.’
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
147אין להקב״ה בעולמו אלא ד״א של הלכה
Since the Temple’s destruction, G-d has in His world only the four cubits of halachah.
Berakhot 8a:18–19ברכות ח׳ א:י״ח-י״ט
וְהַיְינוּ דְּאָמַר רַבִּי חִיָּיא בַּר אַמֵּי מִשְּׁמֵיהּ דְּעוּלָּא: מִיּוֹם שֶׁחָרַב בֵּית הַמִּקְדָּשׁ אֵין לוֹ לְהַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא בְּעוֹלָמוֹ אֶלָּא אַרְבַּע אַמּוֹת שֶׁל הֲלָכָה בִּלְבַד. וְאָמַר אַבָּיֵי: מֵרֵישׁ הֲוָה גָּרֵיסְנָא בְּגוֹ בֵּיתָא וּמְצַלֵּינָא בְּבֵי כְנִישְׁתָּא. כֵּיוָן דִּשְׁמַעְנָא לְהָא דְּאָמַר רַבִּי חִיָּיא בַּר אַמֵּי מִשְּׁמֵיהּ דְּעוּלָּא — מִיּוֹם שֶׁחָרַב בֵּית הַמִּקְדָּשׁ אֵין לוֹ לְהַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא בְּעוֹלָמוֹ אֶלָּא אַרְבַּע אַמּוֹת שֶׁל הֲלָכָה בִּלְבַד — לָא הֲוָה מְצַלֵּינָא אֶלָּא הֵיכָא דְּגָרֵיסְנָא.
That agrees with what R. Hiyya b. Ammi said in the name of 'Ulla : Since the day the Temple was destroyed, there is left to the Holy One, blessed be He, in His Universe the four cubits of Halakah alone. And Abbai said ; At first I used to study at home and pray in Synagogue, but after hearing the statement of R. Hiyya b. Ammi in the name of 'Ulla — "Since the day the Temple was destroyed, there is left to the Holy One, blessed be He, …
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A. Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
Kehot’s noteברכות ח, א.
148ודברי אשר שמתי בפיך
“And My words which I have put in your mouth.”
Isaiah 59:21ישעיהו נ״ט:כ״א
וַאֲנִי זֹאת בְּרִיתִי אוֹתָם אָמַר ה׳ רוּחִי אֲשֶׁר עָלֶיךָ וּדְבָרַי אֲשֶׁר־שַׂמְתִּי בְּפִיךָ לֹא־יָמוּשׁוּ מִפִּיךָ וּמִפִּי זַרְעֲךָ וּמִפִּי זֶרַע זַרְעֲךָ אָמַר ה׳ מֵעַתָּה וְעַד־עוֹלָם:
And as for Me, this is My covenant with them, saith the L-RD; My spirit that is upon thee, and My words which I have put in thy mouth, shall not depart out of thy mouth, nor out of the mouth of thy seed, nor out of the mouth of thy seed’s seed, saith the L-RD, from henceforth and for ever.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteישעי׳ נט, כא.
149ואשים דברי בפיך
“And I have put My words in your mouth.”
Isaiah 51:16ישעיהו נ״א:ט״ז
וָאָשִׂם דְּבָרַי בְּפִיךָ וּבְצֵל יָדִי כִּסִּיתִיךָ לִנְטֹעַ שָׁמַיִם וְלִיסֹד אָרֶץ וְלֵאמֹר לְצִיּוֹן עַמִּי־אָתָּה:
And I have put My words in thy mouth, And have covered thee in the shadow of My hand, That I may plant the heavens, And lay the foundations of the earth, And say unto Zion: ‘Thou art My people.’
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
Kehot’s noteישעי׳ נא, טז.
150אני המשנה המדברת בפיך
Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
Kehot’s noteבספר מגיד משרים בכ״מ.
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